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IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 68, 1897.

Kwi Ofisi ye Nkulu yo Nocanda,
E Kapa, 18 August, 1897.

NGENXA ye Siqendu sesibini so Mteto  No 15 ka 1887, 
esite  songezelelwa  sis’qendu  sesine,  nesesitandatu  so 
Mteto No. 40 ka 1895, kuyaziswa ke kubo bonke ukuba 
ezitiqwenga  zilandelayo  zemihlaba  ka  Rulumente 
ezikutnzana  wase  MOUNT  AYLIFF  ziya  kutetelwa 
efandesini  pambi  kwe  ofisi  ye  Mantyi  yase  MOUNT 
AYLIFF  ngo  10  o’clock  kusasa  ngolwesi  TATU,  27 
OCTOBER,  1897,  ngokwendawo  nezigqibo  zalo  Mteto 
ungentla,  nendlela  yokuqutywa kwe  fandesi,  nangapezu 
koko ngendawo ezingati zivakaliswe ngemini yefandesi.

Isiqwenga  ngasinye  siya  kutengiswa  ngenani 
elimisiweyo  elizi  £5,  noyena  mtengi  onani  lipezulu 
lingengapantsi  kwelo  limisiweyo  nya  kuwunikwa 
lomihlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba nemvume yokuhlaula 
yonke  okanye  inxalenye  yemali  awutenge  ngayo  kwalo 
mini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, isiqendu 
seshumi  semali  leyo  sorolwa  ngenyanga 
ezintandatu, size esinye seshumi sirolwo ngonyaka 
ukususela kwimini yefandesi.

(ii.) Ze  kuti  ukuba  kurolwe  imali  engapantsi 
kwesiqendu seshumi semali otengwe ngayo ngalo 
mini,  eseleyo  kweso  siqendu  seshumi  yohlaulwa 
ekupeleni  kwenyanga  ezintandatu,  ze  isiqendu 
seshnmi esiseleyo sihlaulwe ngo.
nyaka ukususela kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa  ite  imali  ehlaulweyo  ngemini  yefandesi 
yasisiqendu seshumi senani nokuba lilipina pakati 
kwesiqendu seshumi nesesihlanu senani lentengiso 
(yomblaba  lowo)  intsalela  yesiqendu  sesihlanu 
senani lentengiso iya kuhlaulwa ekupeleni konyaka 
ukususela kumhla we fandesi.

(iv.)  Xa sukuba imali yentengo ingapantsi kweponti 
ezimashumi  mabini  anesihlanu,  kufuneka  irolwe 
yonke njengoko injalo, kwaoko, kungenjalo irolwe 
ngeziqingata,  ezilinganayo,  ezoba  nokuyigqiba 
ngesituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa yoba yi 
4  per  cent,  ngonyaka;  ukuhlaulwa  kwezo  ziqingata 
ndawonye nenzala yazo kuya kulungiswa ngalomhla we 
fandesi, kubeko isibambiso ezibini eziya kukolisa imantyi, 
eziya kuti ke ziqinisekise ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi,  umhlaumbi izibambiso zake 
azapumelela, okanye azanela Ukuhlaula imali yokutengwa 
komhlaba kwisituba sexesha elimisiweyo, kuya kumfanela 
u Rulumente ukuba akucime oko kutengiswa, ize iti imali 
ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe ku Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile,
yi 12s 3d, ziya kuhlaulwa kwi mantyi
okanye kumntu owoti amiswe kulondawo
ngalomhla we fandesi.

Umtengi  xa  lite  inani  lay!  £25  nangapezulu, 
unyanzelekile  ukuba  enze  imvumelwano  yokuba  uya 
kurola  inzala  eyakuba  yi  4  per  cent,  ngonyaka  ku 
Rulumente endaweni ye four-fifths yemali yentengiso, ade 
abe ubhatele ngomhla wefandesi  ngapezu kwe one-fifth 
sayo, engaseyisiti inzala irolwe kulo mali ingekahlaulwa, 
waye  umtengi  enako  nkuhlaula  imali  yemvumelwano 
naninina nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba  umtengi  ufuna  ukuba  ake  eme  ekuhlauleni 
intsalela  yemali  yokutengwa  komhlaba  kuya  kufuneka 
enze  imvumelwano  yenyanga  ezilishumi  elinantatu 
ukususela  kumhla  we  fandesi,  engayenzanga  lonto  uya 
kudliwa i 1/ yonke imihla xa selidlule ixesba lomnqopiso, 
ekuya kuti ukuba kude kwapatelela kwinyanga ezilishumi 
elinesibhozo emva koko lomali iseleyo kunye ne
nzala  yale  yokudliwa  ukuba  iko  kufuneke  eyihlaule 
iyokuhlanganiswa  nokokuba  kukuyi  pina  inkundla,  ati 
ukuba akayiroli emva kwenyanga, sakuba isigwebo siwile 
lomhlaba uhlutwe ngn Rulumente, ze imali abe seleyirolile 
ibe yeka ngu Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa
kwi ofisi ye Nkulu yo Nocanda e Kapa,
nakweye Mantyi e Mount Ayliff.

 
J. TEMPLER HORNE,

Surveyor General.

GRIQUALAND EAST.
Kumandla wase Mount Ayliff.

Indleko  zokulungiselela  ezikankanywa 
ngapantsi  apa  ziya  kuhlaulwa  ngumtengi, 
ingengabo abahlaziyi ngemini yefandesi.

No 8123 Erf No 1, ububanzi 146 sq rds
96 sq ft; inani lentengiso £5

No 8124 Erf No 2, ububanzi 152 sq rds
96 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8125 Erf No 3, ububanzi 152 sq rds
112 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8129 Frf No 7, ububanzi 152 sq rds
112 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8130 Etf No 8, ububanzi 152 sq rds
112 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8131 Erf No 9, ububanzi 152 sq rds
112 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8132 Erf No 10, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8133 Erf No 11, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8134 Erf No 12, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8135 Erf No 13, ububanzi 138 sq rds
J28 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8136 Erf No 14, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft inani lentengiso £5.

No 8137 Erf No 15, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengieo £5.

No 8138 Erf No 16, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; iouui lentengiso £5.

No 8139 Erf h o 17, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8140 Erf No 18, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8141 Erf No 19, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8142 Erf No 20, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8143 Erf No 21, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No8144 Erf No 22, ububanzi: 138 sq rds
128 sq ft, inani lentengiso £5

No 8145 Erf No 23, ububanzi 138 eq rds
128 eq ft- Inani lentengiso £5.

No 8148 Erf No 26, ububanzi 144 sq rds
54 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8155 Erf No 33, ububanzi 144 sq rds
54 sq ft. Inani lentengiso £5

No 8156 Erf No 34, ububanzi 196 sq rds
50 sq ft. Inani lentengiso £5. Indleko
zokuhlaziya £20.

No 8160 Erf No 38, ububanzi 173 sq rds
36 sq ft. Inani lentengiso £5. Indleko
eokuhlaziya £10.

No 8161 Erf No 39, ububanzi 208 sq rds
114 sq ft Inani lentengiso £5.

No 8163 Erf No 41, ububanzi 166 sq rds
96 sq ft Inani lentengiso £5.

No 8164 Erf No 42, ububanzi 166 sq rds
96 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8165 Erf No 43, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8166 Erf No 44, ububanzi 138 sq rds
328 sq ft. Inani lentengiso £5.

“No 8167 Erf Mo 45, ububanzi 138 sq rds
128 so ft. Inani lentengiso £5.

No 8168 Erf No 46, nbubanzi 138 sq rds
128 so ft; inani lentengiso £5.

No 8169 Erf No 47, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8170 Erf No 48, ububanzi 138 sq rds
128 eq ft; inani lentengiso £5.

No 8171 Erf No 49, ububanzi 138 sq rds
128 sa ft ; inani lentengiso £5.

No 8172 Erf No 50, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft: inani lentengiso £5.

No 8175 Erf No 53, ububanzi 95 sq rds 70 sq ft; 
Inani lentengiso £5.

No 8176 Erf No 54, ububanzi 91 sq rds 21 sq ft; 
inani lentengiso £5.

No 8178 Erf No 56, nbubanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8179 Erf No 57, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8180 Erf No 58, ububanzi 138 tq rds 128 sq 
ft ; inani lentengiso £5.

No 8181 Erf No 59, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
it; inani lentengiso £5

No 8182 Erf No 60, ububanzi 138 eq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8183 Erf No 61, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8184 Erf No 62, ububanzi 138 sq rd 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8185 Erf No 63, ububanzi 138 sq rde 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8186 Erf No 64, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8187 Erf No 65, ububanzi 138 eq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8188 Erf No 66, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8189 Erf No 67, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft ; inani lentengiso £5

No 8190 Erf No 68, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8191 Erf No 69, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft. Inani lentengiso £5.

No 8204 Erf No 82, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft. Inani lentengiso £5.

No 8305 Erf No 83, ububanzi 138 sq rd;
128 eq ft. Inani lentengiso £5

No 8207 Erf No 85, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft. Inani lentengiso £5.

Elifandesi  loba pambi kwe Ofisi  ye Ma.  ntyi 
yase MOUNT AYLIFF, ngolwesi TA. TU, 27 
OCTOBER, 1897, ngo 10 kusasa,

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 72, 1897.
Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda, E Kapa, 

30 August, 1897.

Intshayelelo yeei saziso iyafana nesase Mount 
Arthur.  Izalatiso  nemigqaliselo  yefandisi 
ingabonwa  kwi  Ofisi  yo  Nocanda  e  Kapa, 
nakweye mantyi e Ngcobo.

J.  TEMPLER  HORNE, 
Surveyor. General.

EBATENJINI,
Kumzana wase Ngcobo.

Inani lentengiso kwi Lote nganye yi £7 10s ; 
indleko zocando yi £2 5s 4d.

No 7884 Erf No 4, ububanzi 114 eq rds 84 sq ft.
No 7885 Erf No 5, ububanzi 114 sq rds 84 sq ft.
No 7886 Erf No 6, nbubanzi 114 sq rds 84 sq ft.
No 7887 Erf No 7, ububanzi 114 sq rds 84 eq ft.
No 7888 Erf No 8, ububanzi 169 sq rds 6 sq ft.
No 7889 Erf No 9, ububanzi 169 sq rds 6 sq f .
No 7890 Erf No 10, ububanzi 169 sq rds 6 sq ft.
No 7891 Erf No 11, ububanzi 169 sq rds 6 sq ft.
No 7892 Erf No 12, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7893 Erf No 13, ububanzi 138 eq rds 128 sq 

ft.
No 7894 Erf No 14, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7895 Erf No 15, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7896 Erf No 16, ububanzi 138 sq rds 128 eq 

ft.
No 7897 Erf No 17, ububanzi 138 sq rds 128 eq 

ft.
No 7889 Erf No 22, ububanzi 138 sq rds 128 eq 

ft,
No 7900 Erf No 23, utubanzi 138 eq rds 128 sq 

ft.
No 7901 Erf No 24, ububanzi, 130 sq rds 86 sq 

ft.
No 7902 Erf No 28, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7904 Erf No 30, ububanzi 138 eq rds 128 sq 

ft.
No 7905 Erf No 31, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7906 Erf No 32, ububanzi 118 sq rds 158 sq 

ft.
No 7907 Erf No 35, ububanzi 169 sq rds 6 sq ft.
No 7908 Erf No 36, ububanzi 169 sq rds 6 sq ft.
No 7909 Erf No 37, ububanzi 169 sq rds 6 eq ft.
Nc 7910 Erf No 39, ububanzi 169 sq rds 6 sq ft.
No 7917 Erf No 46, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft
No 7919 Erf Nc 52, ububanzi 138 eq rds 128 sq 

ft.
No 7920 Erf No 55, ububarzi 138 eq rds 128 sq 

ft.
No 7921 Erf No 56, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7922 Erf No 61, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7923 Erf No 62, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.

J.LAMONT
NKATULA! NKATULA

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama 
anokuzifumana zouke izinto azifunayo.

U 

J.L

Unga  angacela  amehlo  ecelela  imfumba  anazo 
zeTyali,  Blankete,  [zibhalala,  Ingubo Zamadoda, 
Ihempe,  Printi,  Izihlangu,  Isali,  —ngazwinye 
yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu, 
ngamaxabiso  angazanga  aviwe  ngapambili  e 
Queenstown.

Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo 
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; 
Imixokelelwana  yokutsala,  yenkabi  10,  10/. 
Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge l00lbs ; Ikofu 1/ 
ngeponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingono 
xesha, zonke ngamaxabiso abaluleke ngobu 
pantsi. Lilo eli ixeeha labahlobo betu bangapandle 
ukuba batengo,

IMVELISO.
Awona manani apezulu anokufunyanwa

ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudla,
njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

QUEENSTOWN.

J. HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E QONCE

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu 
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala  ezilungueyo  ze  Golide;  Imisesane  
yokungeja neyokutshata iqalela kwi
7s. 6d. umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impahla 
nge Posi ngepanyazo

Wuhlabe Ubemde!
UMKOSI wokokuba o Messrs. OWEN and

THOMSON  sebelungele  ukwamkela  i  odolo 
zengubo ezisikiweyo. Kauze kwizi tora zetu ukuze ubone 
intlobo ezininzi ze patroni ze Suti ze 40s., Ibhulukwe 12s. 
6d.  Umntu  uzinyulela  i  Patroni  yake  size  ke  tina 
simenzele Isuti eya kumlingana.

Impahla yetu entsha ye Bhola isandukufika—Onobhala be Clubs, 
mababhalele  kuti  ukuze  Sibatumele  uluhlu  lwamaxabiso 
etu  e  BATS,  BALLS,  STUMPS,  SCORING  BOOKS. 
Kubizwa amaxabiso alula kwi Clubs.

I Reketi ezintsha ze Tennis yi 7/6. Kuko ne
Bhola ezintsha.

Kusandukuvulwa  Eqiya  ezininzi  ezintsha  nezintle  

kunene-zofunyanwa ngamaxabiso onke.

Silika ezimnyama ezintsha zinkulu kanye

OWEN and THOMSON,
LATE DYER & DYER, LIMITED.

R. R. V. JEFFREYS
IGOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,
E RAUTINI.

Queens Town Agency.
APA  kwalatiswa  izibonda  nabo  bonke  abantu  ngamalungelo  kwabantsundu 
abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla
 wakona) ngolumanyano olungenanto nabu gayi.

1.      Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo kuqapula 
ze kanjalo bamkele imali yokudla xa base luhambeni.

2.  . Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.

3.      Olumanyano luxasa i Komponi ezi 99, elingati iqela lamadoda 
anga 25 afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile atatwe.

4.  Abantsundu abaziqeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya.

5.  Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala.

6.  Umvuzo ude ufikelele kwi .£3 10s. Ngenyanga.

7.      Abantsundu abavela e Koloni bakobsa ukuqeshelwa, umsebenzi 
wangapezulu.

8.      Akusetyenzwa nge Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile 
ukuba kwenjiwenjalo.

Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amaqela angenga pantsi kwa 25 
amadoda asiwe e Komani okanye nakusipina isitishi sika roliwe. Kodwa kwaziswe 
ogama lingentla.

Ye GUSHA

 I DIP
EKA LITTLE.

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE xa ke bafuna 
yona maze banga tabati nanye yezi zinga pantsi kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE
                  I  IDIPU ENGU  MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.

         IKO KWINDAWO ZONKE

I DIPU ENGU MGUBO
Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi ye gusha.

NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,
PORT ELIZABETH.

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso nokunika Amacebo 

ngezinto ngezinto.

      CAMPBELL  BROS.,
E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali,  Nabapicoti,  Nababuti  bemali  ezibaliweyo;  Abameli  EMATYALENI, 
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini. Empahleni, Imveliso Yomhlaba, 
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi

kwimisebenzi  yezandla,  abawazi  kakuhle  umsebenzi  wokumba  emingxunyeni, 
Abasebenzi,  nezicaka  zezindlu  ezifuna  umsebenzi,  abanga  madoda 
kwanamankazana, Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi
yabo ekuhlanganeni kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwi
W. D. SOGA, e-Bank Street.

Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama
abalwe ngasentlapa.

Ngo Cingo; “LORNE." P.O. BOX 6.

     LEMINYAKA I 18  

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE

ZOBOYA.
EZILUKWE NGOBEGCISA OBU

BODWA,  Igama layo yi  EXTRA NAVY or  

MATTROSS

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE 
ZONKE ngopawu esiluqinisele na Komkulu 
ngohlobo lwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE, 
kangelisa  kunene  ukuba  inawona 
umfanekiso  we  NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele  enitengakuzo-ke 
bizani  Iblankete  ezinomfanekiso 
we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheye
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekisolwe Ngonyama

Fundan’apa Mafama Ningalibali!

Idipu zika BATTLE Zegusha!
ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO.

 " NANTS ’INTO OKAD ’UYIFUNA  ” 
MAFAMA, ukuba ninga ninganyanga igusha zenu ebhuleni
sebenzani  nge  Dipu  zika  BATTLE,  eyo-Mgubo  Nengamanzi. 
Zezona Dipu Zegusha ZilungileyO, Zingena
ngozi, Zitshipu e South Africa apa, nakulo lonke. Idipu
zika BATTLE zegusha zisetyenziswa Ngamafama angawona
ate putu ehlabatini; kanifunde incwadi ezingqinayo kumapetshana 
ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha “azike zibulale
Gusha ”  into yazo kunyanga ibula ;  zilungisa uboya ;  zizinika 
impilo negusha ngokwazo.

Sebenzani kupela ngezika BATTLE Idipu Zegusha;
uqiniseke ukuba uzuze eka BATTLE, ukuba unga zingamhlope 
igusha zako zingabi nabhula.

Banayo bonke abatengisi, Pesheya kwe
Nciba, nase Kokstad, Nakwindawo zonke zakwa
Rulumente zempahla e South Africa.

ARTHUR and CO LIMITED,
Kupela kwe Arente e South Africa,
E BHAYI

BAKER, BAKER & CO.
IMPAHLA EZINTSEA
Imiqulu Engama 350 ye Mozleni Emhlope nezi

Krim, nge 4d, 5d, 6d, 7d, 9d, 10 ½ d ne 1/- nge yadi 
enye.

Iprinti Ezintsha, 5d, 6d, ne 7½d nge yadi enye.
Izephyrs ezi Pinki nezi Blown, ezingena buqenene, 
ezinemigca ete-tshuqu, nezincinane, 5d, 7½d, 9d, ne 
10½d nge yadi enye.
Emitsha imichako yokwenza ihempe, 5d, 6d, 7½d ne 9d 

nge yadi enye.
Ezintsha i Flannelettes ezi Pinki, nesi Blown, nezi Krim, 

Nezimhlope, 5d nge yadi enye.
Isilika Ezimhlope nezi Krim, Zokutshata zona, 10½d, 1/-, 

1/2,1/3,1/4½, 1/6,1/11. 2/6 nge yadi.
Idazini ezilikulu le Zambreli Zelanga (Ezimhlope), 

Nezambreli Zemvula; ziko ezamanani onke.
Iminqwazi Yesitroyi emitsha engama 750.

IMPAHLA  EZINTSHA
KWA

Baker, Baker and Co.,
UBOYA UBOYA 

Ivenkile Enkulu Yentsundu E Cumakala
Zisani  uboya  benu  Imfele,  Izikumba,  Umbona, 

Namazimba, naye niya Kufumana awona manani apezulu.

Iswekile, Ingubo Zokulala, Ityali, Iqiya, Amabayi, Ilokwe, Majingo, 
Cumse, Intlobantlobo, Zentsimbi, Ingubo Zokunxiba Zamadoda, Izihlangu, 
Ikofu, Zitengiswa Ngancanani Apantsie Kanye.

R. W. WADE,
Ivenkile Enkulu Yabantsundu
         E CUMAKALA.

   Beauchamp, Booth & Co.
      E  QONCE.

Siyanazisa  ukuba  siwafezile  
amalungiselelo ebe siwenza sine

 Mpahla Ezintsha! 
I GERMAN PRINTS ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo zonke 

zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).
ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe 

kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
IHEMPE eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7½d 9d, nge 

yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA ese zenziwe kade ziqala 
kwi £1 5s, zide yiye kwi. £5, zinako noku 
odolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo. 

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into ezifunekayo 
yomtshato. 

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha

Beauchamp, Booth &Co.,
 Late JOHN J. IRVINE & Co

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata  (itunyelwe 
ingekapeli)

4s ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa  wonke  Unyaka  ekuveleni 

kwawo ng e 13s 6d
Izaziso  Zabazelweyo,  Abatshatileyo, 

Nemibiko,  irolelwa  2s  6d,  zingene 

kanye; 3s 8d kabini; 5s katatu.

                           IMVO NELISO LOMZI.
                              (NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

A. W.  FISCHER  (Umzi obesakuba ngoka A. BEET) E MONTI 
Usand’ ukufikelwa Yimpahla Entsha entle kunene, IPrinti, CREPONS, GRASS LAWNS, njalo njalo. INGUBO

ZAMANE NE.—Kwezamanene kusand’ukuvulwa EZIBUHLUNGU I-Twidi EZIBANDAYO, NEZIMNYAMA, ezitengiswa NGAMANANI 
APANTSI PAKULU.

AMACICI E-GOLIDE NAWE SILIVERE.

A. W. FISCHER, (Umzi obasakuba ngoka A.Beet)
ARGYLE STREET, E MONTI.

IKAYA LABANTSUNDU



PASCOE (U FOLOKOCO.)
NIYAZI ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo bake ezintsundu. !

Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla i
ezintsha ezivela e NGILANE :—

IZIHLANGU ne SHUZI!
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 ngo pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomoleleyo) 7/11,8/6, njalonjalo

„ EZILUKUNI (Bluchers) 8/- ngc pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope zo Setini
ziqala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.

izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. 
Eyengeji neyokutsbata imisesane Amacici, njalo njalo.

[TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.

[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi
[KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA  FOLOKOCO,
Nge Nqu-“ SALUF,”

Ezantsi  Kwetyalike  yama  SKOTSHI,

                 E QONCE. 

Thomas Bailey & Co.
E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

IZIHLANGU, ISHUZI, 

kwane SLIPPERS, 

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa Safafika

I Veldtschoen zama doda ziqala kwi 4/6.

Ezibotshwayo „ nenekazi  4/-
(ZINOLUSU KANYE).

I Slippers, ziqala kwi 2/6.

BONKE MABEZE KUZI KETELA

U W. THOMSON,
ONE VENKILE,

E WHITTLESEA,
SESONA Sitora sisiso e Whittlesea nakulo mandla. Sinazo zonke intlobo 
zeropahla. Zonke izinto zezifanelekileyo zaye zitengiswa tshipu. Kusoloko kufika 
impahla ezintsha.

Ilokwe, Iprinti, Inainsook, ne Muslin, Keleko,
Iqiya, ilhempe, Ibatyi, Ibulukwe, Ityali, Ishiti,

Izihlangu ne Shuzi, Ikofu, Swekile, Ti, Umgubo, Iparafini, Icuba, njalo njalo.

Abantu Bamkelwa Ngobubele. 

James Greig, THE NATIVE STORE

NGASE LOKISHI E MONTI 

UMEMA abahlobo bake Abantsundu ukuba baye kutenga i Blankete zake, Ityali, 
Isuti, Onoxesha, Izihlangu, Iprinti, Umgubo, Umbona, Incwadi ze 
Tyalike, Impahla Yabalimi, Iti, Ikofu, Iswekile, njalo njalo.

Utengisa  “Imvo.”
Yeyona Venkile Yabantsundu egqite zonke ngobu tshipu E MONTI.

Gibberd & Bryant,
E QONCE

 I PRINTI EZINTSHA, ngoku babonisa 
AMABALA NGAMABALA. “

ITYALI ZE CASHMERE.
Ezimhlope, Ezibomvu, Eziluhlaza onke amabalana Moroni

Ngamanani onke, asusela kwi 5/-

Ishuzi ze Kanvas ziqalela kwi  3/6
Izihlangu ezimnyama ziqalela kwi 5/-
Ishuzi „ „ 4/-

Ishuzi ezibomvu ziqalela kwi 5 6

              

INGUBO ZOKUTSHATA
I Satina ezintsha ziyafunyanwa ngamanani onke

Ilokwe Zokutshata, Izigqubutelo, Amagqabi Iminqwazi
Nezihlangu Ezimhlope. Kuketwa kwinto eninzi.

KWA GIBBERD and BRYANT

Bant’ Abantsundu
BASE

KAMASTONE,

OXKRAAL,

GLEN GREY,
NASE

TEMBULAND.

Banokufumana Impahla 

Zamankazana ze xabiso 

elililo, intlobo zonke 

Zezihlangu ne Shuzi ko 

Chudleigh Bros. 
Abane Zitora Zonke

E KOMANI.

BISSEKER, GEORGE and Co
Abenzi- Nabetengisi Bezihlangu, 
   101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NOKUHLALA 
EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKUSEBENZA 
EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle nase 
mehlweni  ;  ziyamhlala  kamnandi  umntu, 
zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke  abalesi  be Mvo  NELISO LOMZI 
bayanoyishwa  ukuba  besekulomzi,  
bayanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  batenge  
into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

ORSMOND’S 
PREPARATIONS 
GREAT AFRICAN 
REMEDY 
THE STANDARD DOMESTIC MEDICINE
DR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME Vide 

PAMPHLET.

ANTI-RELAX GUARANTEED 
SPECIFIC R COLIC. DIARRHCEA, DYSENTERY. AND 
SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS.

SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS.

PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT
FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES,
HEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES

SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN

  Ukwazisana Kwezihlobo

Isikumbuzo Somfi.

KALIPA,—Ngesikumbuzo sotando
ngo JOHN JACOB KAUPA, umfundisi 
obebambe e St. Stephen’s Church,
e Bhai, owalala ku Kristu ngo 14
lugust, 1897. Requiescat in Pace.

Ivenkile Yezihlangu.
Xa ufuna Izihlangu: Qala kwa J.P.M., Ezona 
Zihlangu  zihle  konkena—Imejele 
nesezilungile.

C.P. MATYOLO Boot & Shoe Warehouse
KING WILLIAMS TOWN.

Imvo Neliso Lomzi.
NGOLWESINE, OCTOBER 14, 1897.

UMONA KWEZOMSEBENZI

KUNYULO  obelusand’  ukubako  e 
Natal,  kuxoxwe  kakulu ngemisebenzi 
yobugcisa  yabantu  abantsundu,  liqela 
elitile  labamhlope  abapantsi.  Eliqela 
kusoloko lisoyikela ukuti lizakoniselwa 
umsebenzi ngabantu abantsundu ; kodwa
nanamhlanje  ayikabiko  lonto 
kungabonakali  nokuba  ingako 
njengokuba  ibali  labantu  wabako  nje 
umhlaba,  iisalata.  Boyikela  into 
ecacileyo ukuba ayisokuze ibacukumise 
nganto. Okwangoku abantu abantsundu 
ngapandle  kwabambalwa,  benza 
imisebenzi eserabaxa, eyobugcisa ipetwe 
ngabamhlope.  Kunjalonje  olucuku 
luvuka  xana  amanani  ezinto  esakuba 
ehlile, ngokungati lonto ibangelwa ngaba
ntsundu.  Liyakufika  Iona  ixesha 
ekuyakuti  ngokwanda  kokukanya 
nokuhlambuluka  kwengqondo, 
abantsundu  babe  nobugcisa  obufana 
nobama India nama Tshaina. Sekunjalo e 
Kapa kuma Slams naha-

Transkei General Council.
Applications for Post of

Clerk & Accountant.
APPLICATIONS will be received by the Chief Magistrate of the 
Transkei, at his Office, Umtata, up to and including the

30th NOVEMBER, 1897,
For the appointment of Clerk and Accountant to the Treasurer of the 
Transkei  General  Council,  at  a  salary of  £250 per annum. The 
successful applicant will be required to enter upon his duties as 
such, at Butterworth, on the 1st of January, 1898.

Applicants  must  possess  a  thorough  knowledge  of  Book-
keeping.

W. T. HARGREAVES, Secretary. 
General Council Office, Umtata, Sep. 30, 1897.

Yaka Umzimba
Woba uyazinqabisa esifeni. Akuko yeza ligqite i SCOTT’S 
EMULSION ekulungiseni umzimba otyafileyo.

Emva kwe Fiva
Umntu uyabitya abe nokutyafa, yaye ne fiva iyakumana imhla ude 
umzimba womelela. Kautate i

Scott’s Emulsion
Onke amagqira okuxelela ukuba batinina abantu ababe bityile 
betyafile ukomelela, bafumene impilo kupela ngoku tata eliyeza 
likulu.

Amawaka Onina
Banika i SCOTT’S EMULSION kwintsana zabo; bayisebenzise nabo, 
kuba ityebisa ilungisa igazi, iqinisekisa
nokukula kosana lomelele. Akukonto iluncedo ku kohlokohlo, 
Ingqele kwane sifuba esingomeleleyo njengayo, ifanele ke ngoko 
ukutengwa

Yimilwelwe Yonke.
Inokufunyanwa kubatengisi mayeza Nezitora Zonke.

IKOMITI  KA LANDIPASI
YASE QUMRA.

Ukuvulelwa Kwenqwelo.
KUYAZISWA  ngoku  okokuba  inkomo  zivunyelwe 
ukungena kumandla wase Qumra zivela kumazwe a pesha 
kwe Nciba ngendlela ye Boloro yase Nciba, umntu lowo 
uhamba  nazo  abe  nepepa  le  mvume  livela  kumantyi 
walondawo zisuka kuyo ezonkomo, liqinisekisa okokuba 
ezonkomo  ziqatshulwe  zaye  kananjalo  zingenaye  u 
Landipasi. Kobako Igosa elomiswa e Blorweni e Nciba 
lokukangela ezo ziqiniselo ukuba zilungile na, ze kanjalo 
liqondisise  ukuba  ziqatshulwena  inkomo  ezo,  ukuba 
kuyafuneka.

Inkomo  ezivela  komandla  abakufupi  kule  Koloni 
zinoku  ngena  zihambe  kumandla  wase  Qumra  ukuba 
umntu lowo unazo unaso Isiqiniselo sokuba ziqatshulwe 
nokuba azinasifo, asifumene kwilungu okanye kumbhali 
we Komiti ka Landipasi yalondawo, okanye kwi Justice 
of the Peace, nokuba yi Felkurneti.

A. D. CAMPBELL,
Secretary Komgha Rinderpest Committee.

Komgha, 18th September, 1897

The New Jagersfontein Mining and Exploration Go.
(LIMITED).

JAGERSFONTEIN MINE
The General Manager intimates that ahie  

anti strong men will find work.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.

nye  abantsundu,  asiva  kuba  kuko 
isiqamo  esibi  sivelileyo.  Njengoko 
sesitshilo  lomcimbi  wabekwa  pambi 
kwamalungu ase Maritzburg u Mr. W. 
B.  MORCOM, Q  C.,  no  Colonel  HIME. 
Bapendula  kakuhle  ngengqondo 
ebesingavuyayo benayo abapati beli letu 
:—

“U Mr.  MORCOM, Q.C., wati isizekabini 
sencaso ekoyo kubasebenzi abamhlope 
nga  kubasebenzi  abantsundu,  libala. 
Kanti  ngo  1843,  ukaqala  kwelilizwe 
ukuba  pantsi  kolaulo  lwama  Ngesi, 
omnye wemigaqo epambili eyabekwayo 
ngulo  :—“  Ukuba  umteto  ungacaluli 
bala,  nasizwe,  nanteto,  nalunqulo  ; 
kodwa  ukusele  wonke  ngokufanayo.” 
Abamhlope  ngebezincoma  itamsanqa 
kuba  endaweni  yokwenza  umsebenzi 
onzima  norabaxa  wenziwa 
ngabantsundu  abangekaqeqeshwa, 
kunjalonje bona bongamela abasebenzi. 
Kuyimfanelo  ukuba  abantsundu 
banikwe  amatuba  okwandisa  ukwazi 
emsebenzini. Mninzi umsebenzi pakati 
kwabo  bodwa,  abasayi  kukatazana 
nganto nabamhlope.”

Impendulo  ka  Colonel  HIME yaba 
kwanalo  mpunga;  yabonisa  ingqondo 
yokuqonda ukuqutywa kolaulo:—

“  Wati  ukuba  abasebenzi  banendawo 
abayikalazelayo  ngebexela  abezinye 
indawo  e  Yerepe—benze  umanyano 
lwabasebenzi,  u  Rulumente  akananto 
nento zokuqutywa kwe-

misebenzi  ngabantu.  Akukonto  ingade 
yoyikelwe  ngabasebenzi  abamhlope. 
Mabancedwe abantsundu ngabamhlope xana 
bafuna ukunyuka.

U  Mr.  JAMES STEWART: Sibenze  bonke 
injiniya?

Colonel  HIME : Bendingavuyayo mna ukuba 
nenjenjalo.”

Laba  ke  liyanquma  inqatu.  Kwabako 
ezinteto mayela nokupela kwalentlanganiso:
—

“U Mr.  HILL wati i Komiti yomanyano ibike 
yadibana  no  Mr.  BALE no  Mr.  TATHAM 
ngalomcimbi,  aza  lamanene  ayibona 
imfuneko  yokulungiswa  kwezinto 
ngokomgaqo womanyano lwabo.

U  Mr.  MORCOM wababulela  ngenteto 
abazenzileyo,  kodwa  yena 
azimcukumisanga.”

Into  emayiqondwe  yile.  E  Natal 
abantsundu  abana  voti,  kengoko  ababafo 
akukonto  bayisekelezileyo  kwabantaundu 
ngezimvo zabo ngabo ezintle. Akwaba bebe 
baninzi abafana nabo! Ngekudala yapelayo 
lentliziyo  yokoyikwa  kwabantsundu 
ngabamhlope  kweli  lizwe, 
kwanokungatenjwa  kwabamhlope 
ngabantsundu—into ebanga intlalo embi.

KWELINYE  ipepa  le  Mvo  sike 
sadwelisa  inteto  zalamanene  pezu 
komcimbi  wemfundo,  malungana 
nezinye  icebo  lolumanyano 
lwabasebenzi  abapantsi  abamhlope, 
lokuba  ukufundiswa  kwabamnyama 
makungancediswa  ngemali  yakwa 
Rulumeni.  Nakulonto  yema  kakuhle 
into ka MORCOM kuba yalata ukuba imali 
efundisa  abantsundu  yeyabekwa 
nxamnye  ukunikwa  kwabantu  base 
Natal  igunya  lokuba  bazilaule 
(Responsible  Government).  Ixabiso 
layo  ngamawaka  alishumi  eponti 
ngonyaka. Mayelana na £5,600 alemali 
abelwa  abafundisi  ukubancedisa 
emsebenzini wokuqeqesha abantsundu. 
Utsho  waquba  imbali  yemiteto 
yokufundiswa  kwabantsundu  apo  e 
Natal,  eqalela  kunyaka  we  1836—
wokuba  bafundiswe  kweze  Lizwi, 
ubugcisa  bezandla  ne  Singesi.  Ngo 
1884kumiswe  umteto  wokuba 
bafundiswe  kumasebe  okuqala 
emfundweni,  baze  baqeqeshwe 
emsebenzini.  Ngo  1894  kutiwe 
makuyekelelwe konke oko. Yona into 
yokurolwa  kwemali  ukuncedisa 
ukufunda  kwendlu  emnyama,  seloko 
yemayo ukususela ku 1856 kude kube 
ngu  1894.  Ngenxa  yengxokozelo 
yabasebenzi  abamhlope  ingqeqesho 
yabantsundu  yayekelelwa.  Yena 
akayivisisi  lonto,  ucinga  ukuba 
yimposiso.  U  Colonel  HIME ute 
akananto angaziqokelayo kose kutetwe 
ngu Mr. MORCOM. Kunzima ukuyiqonda 
apo  ikona  intswela  bulungisa 
kwimfundiso  yabantsundu;  waye 
engakolwa ukuba bangaba bayanyanisa 
kwizitete  zoninakulu  bona  ma  Ngesi 
ukuba  bayakuti  makungabiko 
ukufundiswa  kwabantwana 
babantsundu  nabama  India.  Ingaba 
lidano ukuba bebengati  bale  imfanelo 
yabo  nomtwalo  opezu  kwamagxalaba 
abo ngokungapumeleli nokufundisa abo 
bapakati  kwabo.  Siyavuya  ukuti  u 
Colonel  HIME wabelwe  isitulo  kulo 
Rulumeni  mtsha  usand’  ukumiswa  e 
Natal,  esingatandabuziyo  ukuba 
emabhungeni  akasokuzilibala  izimvo 
ezintle  aziqube  ekwingqele 
zangapandle kombuso ze Opozishoni.

Indaba ze Veki.
I RINI liceba i Zibishoni ngonyaka

ozayo.

ABE mabini amatyala pambi kwe Jaji
e Cradock.

KUXELWA ezokuti geqe kwemantyi
yase Kapa u Mr. J. Cambier Faure.

ELASE Rini i Journal liti i Ruluneli
iyakuwela usemtsha unyaka iyokutshata
Engilande.

U COLONEL HARRIS wase Daimani
uqiniselwe kwisitulo e Palamente somfi
u Mr. Barnato.

KE kwabuya  kwana  imvula  ezimnandi 
kweli. Ezingapambili bezingalikelelanga e 
Komani.

INKOSI zakwa  Zulu  ezise  Siqiti 
zikwimivuyo yokuvelelwa yintombi yo
Sobantu u Miss Colenso.

IBIYI bolide  ngo  Mvulo  kumandla  we 
Qonce,  yengo  Mteto  ka  Mr.  Wiener. 
Bezivalile izitora ne ofisi.

KULUVUYO ukuva ukuba u Mr. J. Geo. 
Fraser  indedebe  yase  Free  State  ebike 
yagula kakubi, ibuye yapakama.

IRULUNELI induluka  e  Kapa  ngo  23 
October isinga e Kimbili nakwa Bulawayo. 
Iyakubuya ngase Beira.

KEKWATIWA nanku u Dr. Jameson esiti 
uza  kungena  kwintoshe  yesitulo  e 
Palamente. Ubapata emehlweni.

KUYA kutengiswa  i  erfu  Engcobe  ngo  6 
November.  Ixabiso  lika  Rulumeni  yi  £7  10s. 
Indleko zocando £2 5S 4d.

NGE Sabata  egqitileyo,  10  October,  u 
President  Kruger  uhlanganise  iminyaka  72. 
Isikumbuzo soko sibe yiholide ngo Mvulo.

Impi yetyalike eyayiyeka Bishop Colenso, St. 
Peter’s,  e  Natal,  igqibe  kwelokuba  idibane 
neyamanye ama Tshatshi.

UPONDO lwetyalike  yama  Bulu  e  Bobofolo 
lubetwe ngumbane lwawa kupakati kwesipango 
esikulu nge Sabata egqitileyo.

BEKE ngaleveki  kwavakala  ezokuba  u  Mr. 
Rhodes  uyagula  kumadakadaka  kwelakwa 
Mzilikazi. Kubuye kwalandela ezokuba ubetele.

U HON. J. ROSE-INNES, Q.C., uvakalise ikuyitiya 
kompefumlo wake into eye iziwe ngu Rulumeni 
kubabanjwa bemfazwe yama Betshwana.

KUMANQAKU ango Rulumeni omtsha wase Natal 
kwelepelileyo, ngelingangeliswanga igama lika 
Mr. Morcom. umcazi ngu Mr. Bale, Ikoloni no 
Limo ngu Sir. Binns.

IBIYI Komiti  yaba  Tembu  e  Lady  Frere  ngo 
Mvulo, ukukangela indawo iziyakubekwa pambi 
ko  Sir  Gordon  Sprigg.  Yayawa  nyatelisana 
entsha ndala ikalima.

ABAHLOBO be Sinaia yase Nxukwebe ayakuba 
lusizi ukuva ukuba u Mr. J. Spensley, ititshala 
enkulu yakona
bukali, iyaroxa, uya kwesama Ngesi wa Daliwe. 
Uyilahleko kwi Nxuwebe,

E KIMBILI untsundu luzenzele i Hall

esikumbuzo  se  Dyibili.  Kutshanje 
kekwako  itimiti  nomboloro  wokubulisa  u 
Mr.  E.  Ngesi  we  Holy  Cross.  Kuvume  i 
Kwaya zo Messrs. Siqwana no A. Maqunga.

I  NAVFSALI yesikolo  sase  Wesile 
sabantsundu  sase  Kimberley  nge  Cawa 
egqitileyo  ipumelele  kakuhle.  Kuncomeke 
ukuvuma kweqela lika Mr. Richard Magaba, 
kwabaluleka u Miss Maria Masopha.

NGOLWESI-NE kuleveki  izayo  u  Dr. 
Darley-Hartley,  wase  Monti,  uyakuba 
nentlanganiso  e  Bbfolo  ngento  zonyulo. 
Uyakuba nenye e Nxukwebe,  efan’  ukuba 
wodibana  nomzi  webala  wase 
Stockenstroom  eGanqeni.  Asitandabuzi 
ukuba  uya  kwamkelwa  kakuhle  ngumzi 
kuba ngumfo oliciko, ozimvo ziqaqambileyo 
zintle kanjaqo.

Kubabhaleli.

Inavesali yase Ngcobo kwelezayo.
Amanqaku  aku  Tsolo  obuye 

akangelelwe.
Intlanganiso e Ngqamakwe ngesitofu

esitsha yongena kwelilandelayo.
 J.  H.  M.  (Molimola)  :  Elona  gama  lako 
akulitumelanga  ku  Mhleli.  Liya  funeka  ku 
Mhleli  yedwa,  nokuba  lingaba 
alisakuvakaliswa.

AMANANI EZINTO.

EMTATA (ngeveki egqitileyo). — Ibhotolo 3/ ne 
4/ ngeponti, Amaqanda 9d ne 1 3 idezini, Inkuku 1/6 
ne 2/ inye, Itapile 15/ ngekulu, Ihabile elnhlaza Id 
isitungu, Irasi eluhlaza 2d isitungu, Amatanga 2d ne 
9d lilinye, Inkuni 50/ ne 80/ ngeflara.

E  QONCE—Emalikeni  ngolwesi  Bini,  12 
October  :  —  Ibhotolo  Is  6d  ne  Is  7d  ngeponti, 
Amaqanda 6d ne ll ½ d idezini, Irasi eluhlaza 1s 2d ne 
1s 8d ngekulu leponti, Ihabile 2s 9d ne 5s ugekulu 
leponti,  Itapile  5s  6d  ne  10s  sd  ngekulu  leponti, 
Umbona 7s 9d ne 7s 10s ngekulu leponti, Imbotyi 14s 
ne 16/6 ngengxowa, Inkuni 19s ne 42 ngeflara.

E RINI.—.Emarikeni ngeveki epelileyo :— Irasi 
63 6d ne 7s ngekulu, Ibhotolo 1s 6d ne 24 4 ½ d 
ngeponti, Amaqanda 8d ne 1s 3 ½ d ngedezini, Ihabile 
4s 6d ne 5s 1d ngekulu, Inkuku 1s 9d ne 2s l|d Irasi  
eluhlaza  1s  6d  ne  2s  ngedezini,  Amazimba  9s 
ngekulu, I orenji 3s 6d ne Ils ngekulu lamabumbulu, 
Amatanga 3s ne 3s 9d ngedezini, Itapile 8s ne 10 9d 
ngekulu.

E  KOMANI.—Emalikeni  ngolwesi  Bini,  12 
October :—Ibhotolo (entsha) 1s 6d ne 2s 3d ngeponti, 
Amaqanda 1s ns 1s 4d idezini, Inkuku 13 3d ne Is 6d 
inye, Itapile 6s 6d ne 8s 6d ngengxowa, Inkuni 30s ne 
60s iflara, Umbona 7s 6d ngekulu leponti, ihabile 7s 
6d ne 6s 6d nge 100 lezitungu, Amadada 1s 6d ne t'a 
6d lilinye,  Amatanga 2s ne 4s 6d idezini,  Imbotyi 
(imidumba) 6d ngeqelana.

UHLAZIYO LWE BHAIBHILE.
[ILETA KU MHLELI.]

NKOSI,—Ngoluguqulo  lutsha  lwe  Sibhalo 
asinandaba  ngalo  kanye;  ndingade  nditi  u  Mr.  B. 
Mama ude wangati uke waroba kwinteto yake, kodwa 
ke abaguquli mabalwenze uguqulo lwabo ngendlela 
eyakuti  itsale  nakwaba  bangati  abaluse-so.  Inye 
indlela  abanokuti  abaguquli  bayicane  ngayo  lonto 
yokutsala  ngobuhle,  kukusebenzisa  awona  mazwi 
aqelekileyo  kuba  ako  ainazwi  angaqelekileyo 
esenyanisweni  pofu,  kodwa  ngokuba  engaqelekile 
pakati  kwenteto  anokubanga  into  enjengokuti 
wakudibana nomntu ontsundu onjengawe akatazele
ekukumsbeni, into ke leyo engabanga ukuba nokuba 
umntu sexela lupina usizi  alusokufika entliziyweni 
yomtyelwa  nje  ngoko  bekuya  kubanjalo  ngeyake 
inteto;  lento  nqwa  nengoma  le,  yona  nto  i  noti 
namazwi kufuneka kudibene, inteto ne nto ekuxelwa 
yona  mazibe  ndaweninye.  Ukufaka  amazwi 
angaqelekileyo  kwinteto  enjenge  Sibhalo, 
kunjengokutya  ukutya  okumnandi  ze  kugalelwe 
intanga ezirwada zomxoxozi, ungade uhlute ungeka
qondi ukuba usesitubeni sokuhluta.
Tshoni,—Mna,

CIZAMA.
Tamara, 9 October, 1897.

Ukubhubha kuka Sigidi.

[ILETA KU MHLELI.]

MHLELI. —  Ndivumele  ndibeke  igada 
kwelingcwaba  lenkosi  yenkosi  zakowetu.  U Sigidi 
ndagqibelaua  naye  mna  ese  liqaba,  kodwa  ke 
ndahlukana  uaye  ndiziva  ubuntu  ngesizatu  sake. 
Umntu  obhala  ngokuti  ukutshona  kwake  ungati 
kukutshona  kobu  Xosa  uteta  into,  Ebe  yinkosi 
obungabona kuyo ukuba kwakutetwa into eyayiko xa 
kutiwa bebuko ubuntu kum Xosa; ukuti inkosi ibiba
ngunozala  ;  iti  ihleli  nje  ibe  icinga izinto ezingati 
zibancede  abantu  endaweni  yokucinga  inzuzo 
engafumana yona ngabo. Indawo yokuxatisela kwake 
imfundo, ngokukodwa eyokukupa abantwana bake
yayisisalatiso esihle kubantu bonke. Kunjalo nje yena 
waye  ngabexeshwa  nakukunga  angazikolekisa  ku 
Rulumente  nokunga  kungapakama  igama  lake, 
ebequba ngokukolwa ukuba uyabanceda abantwana 
bake nosapo Iwakowabo. Ube ngomnye wezankosi 
zazikolwa  ukuti  abantu  aba  ngabenkosi  ezindala 
ezingase  koyo  yena  upatele  zona.  Enye  indawo 
ebibalulekile kuye kukungakatali nto bubu Xosa nobu 
Mfengu. Umkondo wake ube ungulo wo Hintsa no 
Sarili, ibanzi intliziyo yake.

Ukutsho  kukulila  kuba  inkosi  ezinjalo  sihleli 
sipantsi kwazo nokuba simlambo mnina.

E. M.

INGAKAQA.—Kuko abantu  ababini  abafngenwe 
benengqakaqa  e  Kimbili,  ekungaziwaye  ukuba 
bayifumane pina ; bagxotwe kutandwayo.

UCOLWE EFILE.—Kuko  isidumbu  sendoda 
esicolwe  sidada  elwandle  ngase  Onde  Kraal, 
ekucingelwa ukuba sesomnye wababetshone neboti 
babeloba intlanzi kona.

UMPATI WELAMA BHULU.—Kuvakala  ukuba 
kuko enye indoda engu Mr. Schalk Burger, eyakugud 
ana  ngomacala  no  Oom  kunyulwa  i  President 
ukutwasa komnyaka ozayo, abanye baoinga ukuba u 
Oomangsqetulwa yilendoda.

U Mrs.  A.  Inveen,  ohlala e  720 Henry Street, 
Alton,  Ill,  wayesifa  yingqangqambo  yamahleza 
inyanga  ezingapezu  kwe  sibhozo.  Wazamad 
ukuzinyanga  lonke  elixesha,  esebenzisa  intlobo-
ntlobo zemichiza ayiyalelwe zizihlobo zake. epatwa
nangamagqira,  akade  apile.  Wati  ke  wasebenzisa 
ibhotile  yanye  yanesiqingata  yelika  Chamberlain 
Lokuhlikihla, elati lampilisa ngokupeleleyo. Lenteto 
ishicilelwa  ngemvume  yake  kuba  efuna  ukwazisa 
bonke abangaba base nesisifo wayenaso. Litengiswa 
ngu R Lumsden and Co. Umtengisi mayeza e Qonce.

PAAS OP !—Ingozi  embi  ipaotse  ukwehlela  u 
Mr.  Royce,  wo  Boyce  &  Warren,  abasebenzi 
bendlela kaloliwe epakati kwe Rafu ne Metele, ube 
namadoda amane ontsundu bekwele etrolini.  beva 
imifuto kaloliwe, kwati kuba kuko umoya abaqonda 
icala eza ngalo, kanti bayahlangabezana. Baqakuka 
self,  kufupi,  baye  bekaulezile  nabo  ukuya  kweso 
sipekepeke.  Antsundu  abehle  atsiba  akenzakala, 
lanatnatela  etrolini  gwangqa,  latsiba  kancinane 
pambi  kokuqubma  kololiwe  ne  trolly,  wada 
wareshwa  yimpumlo.  Itatyatwe  lo  trolly  yalaliwa 
esibhakabhakeni yi injini. Akenzakala  o Mr. Royce.

Abantu  base  Amerika  ngabona  batshatsheleyo 
ekwenzeni  izinto  ezintsha  apa  emhlabeni.  Kubo 
bodwa  kukutshwe  600,000  iziqiniselo,  okanye 
ngapezu kwe siqendu sesitatu sazo zonke iziqiniselo
ezikutshwe  ehlabatini  lipela.  Kwizinto  ezite 
zafunyanwa  kule  minyaka  ezinoncedo  eluutwini 
akuko idlule  elika  Chamberlain  le  Cholera  ne  sisu 
segazi,  laye  lisebenze  kakulu  ukupilisa  intlungu 
nokugula.  U J.  W.  Vaugn,  wase  Oakton,  Ky.,  uti:

“Ndilisebenzisile  elika 
Chamberlain le  Cholera ne Sisu Segazi  elusatsheni 
lwam  iminyaka  etile,  ndalifumana  lilelona  yeza 
lilungileyo  ekutini  nkwa  kwesisu  namatumbu.” 
Litengiswa  ngu  R.  Lumsdeu  &  Co.,  Umtengisi 
Mayeza e Qonce.

Ityalike Nezikolo.

U MR. E, MPAHLA.

Siva ukuba u Mr. Enoch J. Mpahla uroxile kwisikolo 
sase  Mhlanga,  Dordrecht,  wamkele  esase  Smithfield, 
O.F.S.

I PRESBITARI YE FREE CHURCH.

I Presbitari ye Free Church yeliponoshono kwe Nciba 
idibene  e  Burnshill  ngolwesi-Tatu  lweveki  egqitileyo. 
Ingxoxo ebende nebeshushu ibe pezu kwe newadi ka Rev. 
E.  Makiwane  kwi  Mvo,  U  Rev.  J.  D.  Don  ukalazele 
ukubhengezwa  kwesiroro  nge  Presbitari  mayelana 
nokuvalelwa  kwabafundisi  abantsundu  kwimizi  etile. 
Walate  ukuba  bona  Free  Church  abazange  babenawo 
lomoya,  abanawo  nangoku.  Into  abakaugele  kuyo  e 
Transvaal  kukuba  beyivelele  yonke  imo  yezinto 
zentlanga  nolaulo  e  Johani  babone  ukuba 
ingahlangatyezwa  ngumfundisi  oinhlope  ukuba 
unokufumaneka,  engafumaniseki  nontsundu 
angatunyelwa xa ngaba kuyabon ikala. U Mr. Makiwane 
akabauga nampendulo kuba engaqondi nokuba simangalo 
asisiso na lenteto. Siyipulapule yonke lento ngati amacala 
omabini  ayazivutulula  kwi  nto  yokucalula  ibala 
lomfundisi—yinto  entle  ke  leyo,  nefanele  ukubanga 
uxolo- Into ebange ukungaqondi kwelinye icala kukuba 
lite lingagqitywanga ikonye lokungafaneleki kontsundu 
kwagqitywa  komhlope.  Singavuya  ipele  kakuhle  le 
ngxushungxushwana.

I FREE CHURCH NEBALA.

MHLELI,—Ndiyacela kwakona ukuba undipe indawo 
yokupendula inteto ka Mr. Makiwane.

Incwadi zatn bezimbini. Iko eteta nge Johannesburg, 
iko  eteta  ngomcimbi  wase  Mampondweni,  Lemicimbi 
yahlukene. Ngoko ndiyala ukuba inteto yam esingisele 
Emampondweni  itatyatwe ibhekiswe e  Johannesburg  ; 
ngalondlela ndingafana nesipoxo ngomso. Ukutsho nditi, 
into  eyabhalwa  beko  o  Mr.  Makiwane  yeyase 
Johannesburg.  Into  ayaziyo  u  Mr.  Makiwane  ukuba 
sizizicaka  eziquba  umteto  wabapati  bazo  yeyase  ma 
Mpondweni. Azifani, mayikangelwe ileyo iyodwa.

Ngokusingisele  Emampondweni.  Ibali  lokuvela 
kwetu  Free  Church  ndalibaliselwa  ndingumntwana. 
Ndalifunda nzulu,  ndalibuka  kakulu  ndiyindoda.  Neka 
Ngqika into ndiyayazi. Ezozinto azifani nakancinane nale 
yanamhlanje.  Kuzo  sasizimele  umzi  wetu  sekumzuzu 
uko. Izipata mandla zatanda ukusibeka pantsi  komteto 
omtsha owawubonakala  emhlotsheni  ukuba  uchasene 
nemfundiso ze Nkosi yetu. Sati nakuba unjalo lomteto siya 
kuxolela  ukuwuchita  umzi  wetu  siye  kuwumisa  apo 
lomteto ungekoyo, sizincame zonke izinto zetu ezazilapo. 
Intop echasene nemfundiso ze Lizwi lika Tixo  entetweni 
zika Maxongo no Nqwiliso andiyazi. Bati, sicela indawo 
yokuma,  “  Soninika  ukuba  niyakuma  ngomfundisi 
omhlope,” batsho baqinisa. Into ezazipambi kwetu ngoko 
zazingezizo ezokuncama izinto ezazisekiwe, mhlayirnbi 
ukwamkela  umteto  ochasene  noka  Tixo. 
Zazizezokuncama  abantu  betu  abebelapo  belilela 
umfundisi, mhlayirnbi ukubalumela umfundisi omhlope. 
Ku Nqwiliso  sapinda  futi  sicela,  saiibala  ixesha  elide 
sicela  ukuba  makasipe  angasibeki  ngedinga  lokubeka 
omhlope umfundisi. Wala mpela. Ebeya kubashiyana abo 
bantu u Mr. Makiwane belilela umfundisi? Andikolwa.

Enye  indawo,  abo  bantu  babembalwa  kakulu—
amashumi  amatatu,  Isizwe  esibomvu sesikulu  kuneue. 
Yaye  ingeyiyo  nento  yokucingwa  eyokuba  bangaxasa 
umfundisi. Sasimelwe kengoko ukucela inxaso pesheya. 
Kwakungeko  limbi  iqinga.  Abapati  pesheya,  nabanini 
sixaso,  bebe  nomteto  wabo  nakwelakowabo  nakweli, 
umteto  owawuko  singekabiko  tina.  Lomteto  uti:   Xa 
isixaso  sivela  kuti,  noinntu  oya  kuxaswa  ngaso  uya 
kufunwa,  apatwe  siti.  Abacela  isixaso  kuti  bamelwe 
ukwamkela umntu esizibonele ukuba somtuma.” Utsho 
lomteto  wadalwa  ngabo  singekabiko  tina.  Simelwe 
ukuwutobela.  Ndisatsho  nanamhlanje  ukuti  asimazi 
abaya kumtuma ; sombona akufika. Uchanile kanye u Mr. 
Makiwane  nxa  ati  “Abantu  banga  bazintsana  ukuba 
kunjalo.”  Kakadekulondawo  sizizo  kuba  sisebenzisa 
ngempahla yabazali betu. Mhla siyakusebenzisa ngeyetu 
impahla  soqala  ukuzibonela.  Okwanamhla  kwindawo 
ezinjalo  sinokutobela  umteto  wabazali,—loke  ndixela 
wona. Ngezindawo ke nditi u Mr. Makiwane ebefanelwe 
ukuvuma ukuba isonakalo esingaba sike Emampondweni 
asidalwanga siti, sidalwe e Scotland.

Mayelana  neyase  Mkubiso  andinalwazi;  lomaxa 
ndandilibele zizigu emasimini.

Angaba betu u Mr. Makiwane akalazi ibali lika Tiyo 
Soga  ?  Lomfo  wawela  wayakwaziwa  ngabapati 
beramente apa enkulu kunene e Glasgow. Wati  akuba 
neminyaka kona wabonwa ngabapati halo ramente ukuba 
yindoda  ngemfundo,  ngesimilo,  ngobuciko,—nangazo 
zonke izinto ezixela ukuba lomfana uyakuba ngumfundisi 
wenene, bambuka. Wasiwa ngabo kubapati bomsebenzi 
kweli,  bati  lomntu  waziwa  siti,  makabekwe  izandla 
atunywe kwa Xhosa, abe situnywa setu, isixaso sake siya 
kuvela  kuti.  Batsho  okunene  bamxasa  wada  waya  e- 
ngewabeni.  Onyana  bake  bawela  kungeko  sitembiso 
sokuba bayakuba ngabafundisi base U.P. Bawela besazi 
ukuba  baya  kuvavanywa  njengabanye,  bati  ukuba 
abapumelelanga badinge njengabanye, baye apo betanda. 
Kwabonakala  kodwa  ukuba  ngamatole  okuzalwa  la. 
Sasifunda  nabo  tina,  sabona  nati.  Bate  bakupumelela 
bawaneza  amadoda  amakulu  pesheya,  banyulwa  kona 
pakati  kwentanga  zabo  ukuba  batunywe  kweli.  Kuye 
wonke  ubani  oyaziyo  i  Free  Church  ne  U.P.  Church, 
uyazi  ukuba  nawupina  ontsundu  oyakuwela,  afeze 
njengalomadoda, uyakupatwa njengabo. Kwangokunjalo 
uyazi  ukuba  nawupina  omhlope  oya  kufuuda  kweli 
kupela  akanako  ukupatiswa  umsebenzi  oqutywa 
ngesixaso esivela pesheya. Ukuze apate onjalo umsebenzi 
uyakuke ayokwaziwapesheya,

Kutsha  nje  bekuko  amadodana  amabini  amhlope 
ayefuna ukufundela ubufundisi. A tanda ukufunda kweli 
ngenxa  yezinto  ezitile.  Axelelwe  lomteto,  ati  kuba 
enendlebe abona ukuba afanele ukuba enjenjalo—awela. 
Siteta  nje  liqela  abamhlope  ezisimnareni  abafundela 
kweli. Abazange bapate sixaso sivela Pesheya. Kusuke 
kutiwe “ Asibazi abo, ukuze sibaxase mabaqale beze apa 
sibabone,  batunyelwe  siti  sibazi.”  Kube  kungatiwa 
ngalomteto ndite wawuko Emampondweni nase Ncise, 
Angakalala okalalayo. Makucace kodwa ukuba lomteto 
wadalwa pesheya singekabiko tina.

Mayela ne Johannesburg, ndobuya ndivele nendawo 
ebonisa  ukuba  singa  into  enkulu  kukunceda  iramente 
ezintsundu zonke kunye nase Johannesburg ngesisicelo 
alila ngaso u Mr. Makiwane,

Mandipele  ngokuti  kumnandi  kum  ukubona 
lomfundisi  ewuteta  lomcimbi  obuhlungu  kuye 
ngokupolileyo  nangokungafihlisi  okunje.  Ndikumbula 
inteto yako ngomfi u Tyamzashe, owati wena— indoda 
efunde yavutwa yenjenjalo. Ndingowako futi,

BROWNLEE J. Ross. 
Cunningham, 9 October, 1897.

Tamara.

Bati waya pina u “ Cofumncono,” ubungati 
nje  umzi  upantse  ukunyawuka  kwinto  ebeke 
zikankanywe nguye, zokudola; ede ngati umzi 
ngewunga gogotyanga wonke upela. Kubi, kuba 
amadoda  setate  ingxowa  ukuya  kuvuna  eso 
siqamo sobugogotya, kwaye kungaseko qinga 
lakubuya mva

Bati  into  zo  Bekwanezo  Siyo  ziwupetate 
gadalala  umdlalo  webola,  msa  !  Kwi  matshi 
ezintatu,  abaseke  bazidlala,  batsho  uve 
unemihlali;  qonda  ukuba  kuzo  zontatu  ezi 
matshi akuko nanye eke yenze ngapezu ko 20, 
xoka ngamalahle  ngapaya ko 20,  angad’  abe 
sukuba engeko

Usotshinishi olicitywa ka Bekwa, 
Gqira lase Qonce alivunywanga e ofisini;
 Mfazi angaba nemixadi suba ezele indaba, 
Kufa kwe zagwityi nguwayiwayi, 
Kude kwafa nesagwityi esinkone.
Singasateti ngongcambu zomtati, 
Indlovu edla igoduka;

Umfusa ka Siyo wona.
Asimlibali umabindwa yintlava, 
Umdaka ka Nxomeka.

Lisaquba inxele lika Solilo sesikolweni sake
Uxents’ enkunkumeni, uxakat’ ugaga.

Yaye  iquba  into  ka  Siyo  u  Jas.  (yena) 
kwivenkile  yake  asand’  ukuyitenga  ku  Mr. 
Xiniwe. Hai,  kungati  ukuba impi ntsha iquba 
oluhlobo  kungako  itemba  mnokuya  kutwala 
ipasi eziliqela zase Rautini.



INCOKO.

IMVO ayikasisweli isoya kowayo. Omnye 
umbaleli uti kulomandla akuwo ziyapitizela 
izitunywa eziti,  uti,  u Sisi  or Buti  mneede 
umboleke IMVO. Utsho lomhlobo wetu ati, “ 
Kauqube Makwekwete No. 2. Kuse ‘ betele.’ 
”  Ngamanqaku  oluhlobo  akutaza  ababali 
babone  ukuba  imigudu  yabo  ayibalelwa 
ukuba ayiyakulonto.

Umntu  ongayivayo  inteto  yolunye 
uhlanga  uvana  nento  embi  kunene,  ukuti 
kutetwa  abe  yena  engeva;  ekubonakala 
ukuba umntu ngalonto angade angene nase 
ngozini.

Omnye  umfo—um-Xosa  — 
ongumhambi  elambe  kakulu,  waka 
waxakana ne Lawo awati wafika endlwini 
yalo.

Ute akufika unkabi wanqwala ngentloko 
ukubulisa, ne Lawo lenjenjalo. Emva koko 
labuza  imvelapi  ngenteto  yalo.  Upendule 
um-Xosa wati, “ Andiva.”

Ute akutsho lotuka i Lawo lati, waat goet 
an  de  va praat  jy  van,  (uteta  ngenqwelo 
ebiteni). Uba ngo andiva uteta ngenqwelo, 
de va.

Upendule  kwakona  omnye  wati,  “ 
Andiva,”  nkosi.  Lasuka laxabana ngoku i 
Lawo, lati: “ Man, ik het moes nit va niet,” 
(mfo andina nqwelo).

Upendule  omnye  kwakona  esoyika 
ngoku kuba uyabona ukuba indoda ijongole 
ngoku, “ Andiva,” nkosi.

Oh, xa kulapa lapuma i Lawo endlwini 
laya  kwenye  indlu  labiza  enye  indodana 
lisiti, kom tolk hier zoo jong, asblief, hiers a 
man  waat  wel  a  va  van  mij  het,  (kauze 
kunditolikela apa mfondini, nantsi lendoda 
isiti ifuna inqwelo kum) ; and ik het horn ga 
zeg dat ik het niet va niet, maar zij wel hoor 
niet, (ndiba kumxelela ukuba andina nqwelo
akapulapuli).

Ifikile  lendoda,  oh,  kwaqala 
kwavisiswana,  wancedwa  nomhambi 
ngentwana yekoso.

Kuko  imiqagana  yamatyendyana 
abafana, kule ihamba ifilisha, eke ipoxeke 
kakubi.

Enye  idyongwana  yoluhlobo  yafika 
ebukweni itsho nge kaia ezirura indlati, kanti 
libuxenge lento engenayo nehempe le. Unkabi 
unxibe isifuba sodwa (front).

Kuti xa ahlambayo ibone intombi u Diya 
erola efinyeza ibatyi, engayikululi. Ute akuti 
wenzela  ntonina,  wati  unkabi  :  Akuko nto 
iyakuba nayo, wenqena ukukulula.

Yalile  intokazi  yomfo,  kuba  yarana, 
yamnyanzela ukuba ayikulule ibatyi. Wala 
yena. Yaseyisuka intornbi isiya kumbamba, 
imkulula ngokwayo. Ite yakuti nqi kwavela 
into emdaka yogaga, emakwapa anoboya 

Yapuma kwangoko intokazi yomfo, yawa 
epepeni,  imxelela  ukuba  makegqite  afune 
ezinye  intombi,  yona  ingenyamezele 
ukukangelana  nombangcolo  wesifuba 
esingena hempe. Yaba ke iyatshaya njalo.

Kuyakunyushwa likaba kulemihla. Enye 
idyongwana  eyayikwanyekile 
kwidyongwazana etile, ite yakubuzwa liledi
elo ukuba intsimbi ayikabetina? Wapendula 
unkatyana wati: “ No, the bell did not beat it 
yet! ”

Xa sukuba indlu engena kuyo inkonzo ye 
Cawa  ilinqugwala  wakubekabeka  futi 
ngapakati, uti kanti u Satana upangelene no 
mshumayeli wangena. Kwati kwenye indlu 
elolohlobo  xana  ati  umshumayeli:  “ 
Okohlakeleyo  akuguquka,”  njalo  njalo, 
wakangela pezu kwake emqolweni wendlu 
ngase  mnyango,  apo  wayemi kona,  nantsi 
inyushu  izitandele  pezulu.  Ababonanga 
ngani abantu, watsho umtsi pandle omdala,
neculo  esandleni  Bati  ukubeka  bambona 
“okohlakeleyo.”  Yangama  ye-ye-  ye 
bacinezelana  ngomnyango,  indlu  yasala  “ 
nokohlakeleyo.”

Omnye  umshumayeli,  obetanda  ijiki, 
waya  kushumayela  kumaqaba.  Ati  kanti 
amcebile  namhla.  Wafika  kulendlu  enzela 
kuyo  icawa  egcinelwe  isilaza.  Watsho 
kunene  sema  ngembambo.  E!  bamngqula, 
walala, ablala amaqaba kwenye indlu emana 
ukuya kuhlola, akade amvuse. Wapapama xa 
litshonayo  ilanga,  asuka  amwa  ngentsini 
amaqaba. Wabuyeka lomini utywala.

Isicaka  som  Xosa  besimana  situnywa 
ngumlungu ukuya kutenga itapile, sipatiswe 
inewadi.  Xa  sesibuya  sifike  ndaweni  itile 
sawacapula, safihla. Sifikile ekaya umlungu 
uwagalele emlingweni, ekaugela enewadini 
uvakele esiti, “ Boy, akawonke amatapile.” 
Isicaka : “ Kutsho bani baas? ” Umlungu: “ 
Kutsho incwadi.” Akapendula nto unkabi.
Kwasa situnywa kwakona, sati namhla sayiti 
kata  entshayelweni  incwadi,  sawacapula 
amatapile.  Site  sakufika  ekaya  sawabeka 
endlwini  sapuma.  Kwamzuzu  wasibiza 
umlungu:  “Boy,  amatapile  akanelanga.” 
Isicaka:  “Iyaxoka  ke  namhlanje  nkosi, 
bendiyifake engxoweni

Igwangqa ngamhla utile laya Kumfundisi, 
lati:  “Ndingarola  ntoni  xa  utandazele 
umkuluwa  wain  wamkupa  esihogweni?” 
Omnye: “Unamalini?” Omnye: “ £31 10s.” 
Masiqale ke (utshilo umaneli) waza watsho 
ngozungu, lada igwangqa lapakama lati: “Hi,
kuvele ndawoni ngoku?” Omnye: “ Intloko. 
Beka ke apa etafileni i £10 10s, masipinde,” 
watsho.  Watsho  ngento  ende.  Lapapama 
kwakona igwangqa, labuza lati: “ Yindawoni 
ngoku  ?  ”  Omnye:  “  Kusele  imilenze 
yodwa.”  Wapinda  watsho,  watsho. 
Layawapakama  igwangqa:  “  Yindawoni 
ngoku ? ” Omnye: “ Ngumlenze mnye, rola
£1010s  sipinde  kwakona  ”  Wati  ukuba 
enqwili umfundisi layiti rwebekeshe yonke 
latsiba pandle, lati: “ Angazirola naye ngoku 
sekulula.”

Amaxego amabini Amamfengu ngalanto 
yo Nongxokozelo,  axinwa ngama Gcaleka 
ada azifaka esidibini sehodi. Elangena mva 
lavela  ngeqolo.  Wafika  um  Gcaleka 
wamemeza “ Nanku omnye.” Laselisiti  eli 
livelileyo  likala  ngeliti  “Angingedwa 
zinkosi.”  Lavakala  nelinye  “  Uyaxoka 
angiko  zinkosi.”  Suka  kw'ahlekwa,  akabi 
sabulawa omabini.

Umdlezana,  kwindod'  ake  :  “  Nci,  nci! 
ndafa lizinyo. Akwaba umntu lo ebezalwa 
engena mazinyo.” Indoda : “Unantonina Jini, 
kaunqike  emntwaneni  apo  ubone  ukuba 
akona amazinyo.”

Umfazana,  endodeni:  “  Uyavuya  u 
Nonantsi betu, umyeni wake waka I ‘hesi,’ 
uzake  apumle  ukuhamba  edotyeni  yonke 
leminyaka.”  Indoda:  Kukona  aya  kuba 
nexesha  lokutshayela,  nokuhlamba  ingubo 
zake.” Umfazana : “ Akabi nasepa.” Indoda:
“Unyanisile,  ndagqita  ngomnye  umhla 
ehleli  pandle  ecoba  intwala,  yaye  ihangu 
isitya  isepa  pambi  kwake  emana  esiti,  ‘ 
Ontyi, ontyi  ’ Andidange ndimbone esuka.”

“ Umntu qbuso bubini njengo Nantsi lo 
andimfuni,”  yatsho  intokazi.  Emva  koko 
gaxa  lonantsi  bekutetwa  ngaye.  Suke 
umntwana jike, jike ukumkangela lomntu. 
Umna:  “Yintoni,  ufuna  ni  emntwini  apo? 
suka.”  Umntwana  I  “  Ndikangela  obuya 
buso  ubusiti  bubin:  kulomntu  ”  Suka 
sasifalafala senkohla

Ubume Bantsundu
[NGUMBHALELI OSE MONTI.]

I PULUPITI ZETU.

Ndilese  epepeni  le  23rd  September,  inqaku 
ngenteto  ekutiwa  yenziwe  ngumshumayeli  otile 
kwa  Buluneli  nge  Cawa  eyandulelayo. 
Uyakuqonda ke nawe Mhleli ingozi akuyo umzi 
ngenxa  yesimo  sabambalwa  pakati  kwetu. 
Akufuneki nganto okokuba ndiyikanyeze lenteto 
okokuba  asiyiyo  eyomzi  esinguwo  bantu 
bantsundu, ingad’ ibe ikwiqela elimbalwa elicinga 
ngolohlobo. Naloke siyazama ukulibonisa ubuyata
bengcamango zalo ngalemigcana. Ndite ndakuyiva 
lento  ndati:  ‘  Yehlake  into  ebenditela  ngayo,’ 
iqume  kwi  Watchman lonto  namhla,  umzi 
ugxeleshiwe  ngoku.  Mawetu  kaniqondisise 
kakuhle  into  eniyenzayo  neniyitetayo.  Inteto 
yomntu,  okanye  amazwi  omntu,  angabantwana 
bake, ayakupila, azalea abanye abantwana. Yinina 
okukuba  ngokuswel’  ukuqonda.  nitob’  ilishwa 
lilengalenge pezu kwetu. Lento isambeteyo ngoku, 
elilishwa  libelekene  nati  andilazi  ukuba 
lelantonina? Ke mna ngokwam, ndicinga okokuba 
okwenene,  mhlaumbi  lento  ibangwa  yimfundo 
encinane  enengozi.  Nangapezu  koko ndifike 
ndigqite apo, ndibone ntoyimbi
—Ndiwafanekisa  lamaxesha  sikuwo  tina  mz’ 
untsundu, nexesiia apa elaziwa ngabalesi beinbali 
zasema Ngesini, elaziwa njengexeeha le Revival of 
Learning  nele  Reformation  kwi  Tudor  Period. 
Ukupdwetyelwa kwe Mfundo kwabanga okokuba 
abantu  bacinge  ngentlobo-ntlobo  zonqulo; 
ubungozi bentshumayelo zabo kwabanga okokuba 
kwenziwe  imiteto  egcina  umshumayeli  etekisini 
yake  anga  “  waki,”  ewapule  lomteto  isoblwayo 
singamcongi.  Isimo  esikuso  tina  namhla, 
sikulogama  emfundweni.  Paula  ngengqonde 
ngqone  ezipehluzelisa  intloko  zetu.  Into 
engasincedayo  ke  kukutinina,  singadange 
senzelwe  umteto  onjalo,  endaziyo  okokuba 
asingetandi  ;  into  kukuzilumkela  ngokwetu  xa 
sibekisa,  xa  sisemva  kwe  pulpiti,  singahlwayeli 
imbewu  esingavuna  kuyo  ukulila,  nokupanza 
kwelilizwe.  Akuncedinto  xa  kunje  Mhleli,  mna 
ndicinga  okokuba  amawetu  ngeyezibala 
intshumayelo lawo ukuba akanakuzibamba ilwimi
zawo emva kwe pulpiti. Abaninzi bayazi okokuba 
abafundisi  abamhlope  bona  abadli 
ngakushumayela  ngapandle  kokwenza  intloko 
zentshumayelo  yabo  nabangayibaliyo  ekubeni 
beyibala  abanye.  Akutetw’a  nto  ngomntu 
oziqeqeshileyo  ekuteteni,  ekubekiseni  emzini. 
Kanti  ke  naye,  uncedwa  yinkumbulo  ebukali 
kuneyabanye,  ukuze  atete  into  abeyicingile, 
engacingwanga  iyavakala  ukupuma  kwayo 
nakumniniyo,  batsho  abanokuqonda.  Ukujika 
intsingiselo yesi  Balo kuyingozi  emipefumlweni 
nasemizimbeni  yabantu  uba  wena  uyabanceda. 
Ngako  oko  abafundisi  ngebebagcina  abakokeli 
babo  emgaqweni  olungileyo  kuba  bona 
beqeqeshiwe  iminyaka  ngamihlanu  ikakulu. 
Kantike  nomkokeli  angaziqeqesha  ngokwake 
enyamekile  ngoluhlobo  lwasema  Ngesini. 
Lubekekile  aludelekile,  kunokuba  umntu 
ashumayele  okuyiugozi  emipefumlweni 
nasemizimbeni  yabazalwane nodade bake.  Kona 
kunanina  abafundisi  bangabenzeli  i  Bible  class 
abakokeli  babo  iveki  zonke.  Ngakumbi  abantu 
ekuziqeqesheni  ngokwabo.  Ndidlule  apo, 
ndiyavuya  ukuba  ndibe  nokuti  sekuko  kuti 
abantsundu  ababubonayo  ubulumko  bokwenza 
intloko  zentshumnyelo  yabo,  apo  bayakuziseka 
kona  bapumelele  kakuhle.  Umntu  ontsundu 
endaka ndamva elesa intshumayelo yake ngu Mr. 
D. Gudula ; ndihamba nje kube lungu ndiziqelile. 
Asiyonto  ipantsi  ukuyibala  intshumayelo  yako, 
uze  uyilese  pambi  kwentlanganiso.  Lendodana 
ndiyikankanyileyo, ifundile, inengqondo okunye; 
ndingake  umzi  wakowetu  ungatat’  umzekelo 
ukuba awuzibambi emva kwe pulupiti, kunokuba
usingenise  ezingozini,  elixa  ubusiti  usivutulula 
elutulini, usikupa e Dyeputa.

Ibala Labadlali.

ITUMENTE E QONCE.
Amakendle  e  Krikete  kumzuzu  ebeke 

indlebe epulapule ukuba litinina i Qonee nge 
Tournament. Abadlali ke bebenentlanganiso 
ngalomcimbi,  kwagqitywa  ekubeni  i 
Tumente  mayibe  lapa,  ngetuba  lendebe, 
ekupeleni konyaka nakuba amaxesha emabi. 
Kutiwe  makumenywe  ezindawo:  Port 
Elizabeth,  Kimberley,  East  London,  ne 
Queenstown  !  Kuko  engena  kufikelela 
kwezindawo  zimenyiweyo  amaqashiso 
angabuye  aposwe  ukukangela 
enganyulwayo  kwindawo  ezinamaziko 
ekrikete awazekayo. Indebe kokona isaya
kwamkelwa ngengxikela ye “Ti” ngomhla 
wokuqala  wenyanga  ezayo.  Now, 
Cricketers! get you ready !

E NGQUSHWA.
Ngo  Mgqibelo  (18  kwefileyo) 

ibiyintlanganiso yokuvula i season ye Fight
For  Ever  C.C.  yase  Ngqushwa. 
Kwamiswalamagosa  Chairman,Tunywapi 
Mafongosi;  Captain,  Simon Bekwa;  Vice-
Captain,  John  M.Foley;  Secretary  and 
Treasurerer,  J.  D.  Mzimba;  Committee: 
Daniel  Noqobo,  Ben.  Mabodla,  Enos 
Ndleleni, no Morley Mafongosi. Xa ndiposa 
amehlo ngati kule season uxam uyakupuma, 
ezingcongolweni  kuba  umpunga  wekaba 
awulikwekwi izwi lokuti lomzi wase Bisho 
uyakuke  uxap’  amagwebu  kule  season, 
kwangentsukwana  ezingekude  ukuba 
kuyavumeleka.  Lixesha  elipakamileyo 
ukuba amankonyana amahashe makaqalwe
kuba  kakade  akuko  nto  isetyenzwayo 
ngenxa  yalo  Landipetse.  Xa  ndihlebayo 
kuzanyelwra  ukuba  le  Club  ingabi  yeyase 
Ngqushwa  kupela  apa  edolopini,  koko 
iyiquke  yonke  i  District  ime  ngo  Jimi 
ngasentla, nangoiwageibe ngezantsi.

IBHOLA E GQILI.
BENSONVALE VS.  LADY GREY.—Umdlalo 

webhola apo ukona ubonakalisa incubeko. Umzi 
oyi  Bensonvale  awunngasemva.  I  buto  eliyi 
Bensonvale Native C.C. lesuka ngamini itile layi 
funza e Lady Grey umzi okade usidla i Jamestewn 
ne Baskly East. Ama Bensonvale aye petwengu 
Captain J. Ngamlana. Kwangena ama L.G. kuqala 
e  xaxe  nge  57  first  innings.  U  Captain  we 
B.N.C.C. wacapuka wasebetumela u J. Tulwana 
kwase kuqaleni owapantsa uku puma ne pini lake.
Wakutshwa. selenze 69 eyedwa. IBNCC. yenza 
99 first innings. ILG. penza 99 second innings. 
IBNCC. yenza 61 second minings. Yaba i Lady 
Grey ingive, idyojwa ngo daka. U J. Tulwana49 
not out, kulamangeno esibini njenge siqelo sake. 
Ama Lady Grey ancony wa impato yawo entle 
kubahambi abo base Bensonvale. Kwaku dlalelwa 
kwi  Recreation  ground  yo  Mangesi.  Kuzele 
amanenekazi nama nene amhlope nantsundu. U 
Mr. Matlala waye ngu mququzeleli walomdlalo. U 
Mr. J. Slater wawunika isitunzi.

Intlanganiso  eyayi  kwa Mr.  Slater  yanyula  i 
office-bearers ngoluhlobo:— J. Slater, President; 
T. S. Monyakuane, Captain; J. Ngamlane, Vice-
Captain; J. J. Tulwana, Secretary ; Isaac Maliehe,
Treasurere.  Kuyatembeka  ukuba  ibuto  eliyi 
B.N.C.C.  liya  kuqwela  xa  lipetwe  zinkamuteni 
ezintsha.

Izipo  ezivelakuma  Ngesi  ase  Hersche 
ukuvuyela  lento,  ndobuya  ndikuxelele 
ngazo. Bota Mhleli.

ISAQWITI-—Siva  ukuba  ngesaqwiti  esike 
sagqita  pezu  kwe  Brindisi  kutshabalele  abantu 
abakumashumi amane,

AMACEBO NGESIFO.

WHOOPING COUGH. — Olukohlokohlo : 
luqala ngendlela efanayo ne ngqele kodwa 
lunokubehle  luqondwe  ngoku  kohlela 
okutile.  Eyona  ngozi  inkulu  kwesisifo 
luxakaxaka  olutambileyo  oh  ncangati 
emqaleni, olufike lumhle umntana okanye 
lubangele  ukohlelo  olude  olunamandla, 
lonakalisa imingxuma yokungena komoya 
emipungen Kwakuba keyekelelwe kubako 
imingenelela, oko kukuti kungena nezinyo 
izifo,  ukuxubahala  komzimba,  isifo 
semipunga,  njalo-njalo,  isipelo  soko  ib 
kukufa.

Elika  Chamberlain  Lokohlokohlo 
liyazikulula izikohlela noxakaxa lupu me 
lula,  lidambisa  ubuhlungu  bomqali 
lincipisa amandla okukohlela. Lite kanjalo 
licombulule  uxakaxa  olutambileyo  lube 
nokupuma  lula.  Kwintsana  libangela 
ukuhlanza  okuncinane  ize  kengoko 
kupume  olu  luswe  lunengozi  xa 
luginyiweyo.

UKUSETYENZISWA KWALO.—Linike 
fut:  elika  Chamberlain  Lokohlokohlo 
ukuze libe nokukupa izikohlela noxakaxa 
kwakunye  namandla  atsaulayo 
okohlokohlo.  Amava  exesha  elide 
seleboniaile okokuba akuko yeza lilingana 
nalc ekuncedeni olu kohlokohlo kutiwa yi 
Whooping Cough, laye ngokusetyenziswa 
futi  lifike  lipelise  ubungozi 
bolukohlokohlo. Eliyeza litengiswa ngaba 
rwebi bonke, u R. Lumsden & Co., wase 
Qonce, unalo kakulu.

NJENGOKUBA kuko  eligxube  lika 
Landipasi  pakati  komzi  besiugangi 
singanzima  kubaxasi  ngenxaso  ye  Mvo. 
Koko  umsebenzi  wona  awunqumamile 
(besingavuya  unokunqunyanyiswa 
ngelixesha  linzima.)  Abahlobo 
abangekayifinyezi  inxaso  ukuza  kule 
Kwata  mabasikumbule  kwangoku 
ngokuyimfauelo yabo.
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SUPERINTENDENT OF NATIVES.
IT will interest our people to learn that 
Mr. WALTER STANFORD is at

last  installed  in  Capetown  in  his  new 
responsible  and  high  office  of 
Superintendent of Natives. The position is, 
to  all  intents  and  purposes,  that  of 
Paramount  Chief  of  the  Natives  of  this 
country;  for  although  Native  Affairs  are 
under the Ministerial  charge of the Prime 
Minister, there is no going behind the fact 
that that
official, from the exigencies of Responsible 
Government,  comes  and  goes,  while  the 
Superintendent of Natives goes on “ for ever 
”—at all events for his natural life. It is true 
Mr. STANFORD may not be in a position to 
initiate  and  be  responsible  for  Native 
policies; that appertains to the sphere of the 
Minister;  but  with  the  power  born  of 
knowledge  and  ability  he  can  largely 
modify or neutralise a policy a Minister may 
be bent upon. And, fortunately, Ministers in 
charge of the Department of Native Affairs 
have, since the early days of Sir  GORDON 
SPUIGG, discarded the false and antiquated 
notions of “ a vigorous ” Native policy, with 
concomitant heroics. The feeling in regard 
to Native matters is now calmer and more 
sensible, and such as finds expression in the 
Natal Mercury in the course of an article on 
the new Ministry there. We read:— “ Mr. 
HULETT gets a congenial post as “ Secretary' 
for Native Affairs, but it “ is hoped he will 
not  attempt  the “  task of  the reformer in 
Native  policy  “  at  the  present  time.  The 
tempta- “ tion to do so is no doubt great to a 
“ man who considers himself an “ authority 
on Native policy,  and who “ has made a 
special study of Native “ life and conditions, 
but the Native “ question is one that can only 
be  “  solved  byr the  gradual  process  of  “ 
evolution, rather than the drastic “ methods 
of  revolution,  and  it  is  “  particularly 
necessary  just  now,  “  when  rinderpest  is 
ravaging the “ land, ’that we ‘ walk warily ’ 
in “ dealing with the Natives and their  “ 
affairs. Better even, at a critical “time like 
this, to have a man who “ will do nothing 
than one who will “ try too much.” Thus it 
will be seen that Mr. STANFORD’S position 
is a most important one, and one in which he 
may,  by  peaceful  evolution,  rather  than 
revolution, do the Natives no end of good, 
and  earn  for  himself  in  South  Africa  the 
enviable  and  undying  name,  such  as  has 
been secured by the veteran, Sir  GEORGE 
G^EY—  now fully acknowledged to have 
been,  perhaps,  the  greatest  of  England’s 
Great  pro-Consuls.  It  is  a  fortunate 
circumstance that a post of such importance 
should  have  fallen  to  one  universally 
acknowledged  to  be  a  right-thinker  on 
Native Affairs  like Mr.  STANFORD. If  Sir 
GORDON SPRIGG deserves ciedit for nothing 
else in Native Affairs, he is fully entitled to 
claim  it  on  this  happy  appointment.  We 
have reason to know that, during his brief 
occupancy  of  his  high  office,  the  new 
Superintendent of Natives has already been 
able  to  make his  influence  felt  for  good. 
May  this  be  the  case  to  the  end  of  the 
chapter. We learn with pleasure that it is Mr. 
STANFORD’S intention  by  and  by  to  visit 
King Williamstown district, which takes the 
lead among others with its immense Native 
population. Only' good can come out of his 
meetings with the people under his charge.

THE YOUNG AND CHRISTIANITY.
WE make no apology, during the political 
lull, in devoting a large amount of our space 
to the subject of the Rev. W. OATES’S paper.
Indeed,  we feel  that  we have been highly 
honoured  to  have  been  selected  as  the 
medium for the distribution of teaching, so 
fraught with good to the community at large. 
The subject of harking back to the simple 
principles  of  Christ’s  teaching  is  claiming 
the  attention  of  Christian  thinkers  in 
England,  largely  owing  to  HALL CAINE’S 
latest  novel.  It  may  well  occupy  people’s 
thoughts in Greater Britain ; and we regard 
Mr. OATES’S essay on the subject as an able 
contribution to this greAt theme.

KAFIR SCRIPTURES. —  The  Board  of 
Revisers of the Kafir Bible, meets for its bi-
monthly  session  on  Tuesday  next,  in  the 
vestry of St. Andrew’s Presbyterian Church, 
King Williamstown.

     E RAUTINI.

 ONTSUNDU KULOLIWE.

     [NGU REV. ELIJAH MAKIWANE.]

(No. 2)

Ndingati zimbalwa izinto ezidlula  ihambo 
kaloliwe  ngokuvisa  ubuhlungu  kumntu 
ontsundu. Yinto ebeta ilityutye igazi lentliziyo, 
usinga  singe,  uzibije   kakubi  Lembali 
yokwesiqu sam ukuhamba, yeyembali ezintle, 
ati oyivayo esazi anqwene.
 Kuqalela  kwase  Springfontein  apo  iti  iko 
indawo yokukwela baze abantu

ABATSUNDU BATOTYWE

 bamelwe kukulinda oya kufika ngengomso; 
kanti  ke  boti  bakude  bamfumane  bati  ny 
umganyana  babuye  batotywe:  uze  umgama 
ohanjwa  ngobusuku  obunye  :  afike  pambi 
kwedinala umntu, abe kanti uyakwenza intsuku
ezintatu nezine. Lomfana ndibe nditeta ngaye 
wenza  zantlanu.  Yintapane  abantu  abagqiba 
iveki nangapezulu ukusuka e Johane besiza e 
Dayimani.  Usiya  pi  untsundu  akunakulazi 
ixesha  ongaba  uyakuhamba  Iona.  Lemini 
ndagoduka  ndapangelelana  nokufika  kweqda 
lamadodana  avela  ngase  Koloni,  abanye 
befanelekile  bengxamile kakulu,  kodwa 
ndabashiya  betotyiwe,  ukuba  balinde  owe 
guise ngemini elandelayo.

Kantike asikukubambezeleka kodwa into 
eyimbandezelo.  Kudibene  nokuti 
kwezindawo umntu ahamba etulwa kuzo,

ATOTYWE NTLAKANTLAKA

kuti elixa ese sititshi abe epetwe ngokwenja. 
Ngenye  imini  ndike  ndahamba  neqela 
labantu kuxinene kulendlu yetu bantsundu. 
Kute  apo  sifike  kona  kwakodwa  ukuti 
ofunyenwe ngengalo aposwe paya, ibe iko 
lempi  yabantu  bakaloliwe  epete  intonga 
zokuhlaba abase  mva  ngokuvalelwa 
kukuxinana, ndingasakuteli ukutuka nokuti 
ote  ukupuma  kwake,  waba  kanti  unento 
ayilibeleyo  aze  ayiputume  abe  lowo 
ulingenwe lunyawo. Yinto eyaba sisipitipiti 
esibi. Kude kwabuhlungu ngomfazi owaye 
nomntana  nempahla  iliqela.  Kwabonakala 
ukuba  mandimputume  ndincedise,  ndati 
ndakwenjenjalo  ndabona  ukuba  enye 
yalamadoda iti mayizipose kum, yase ibuya 
izixolisa  ngesituko  sodwa  ndati  ke  mna 
akunani xa lentombazana ipumileyo kwesi
sitshu.  Kute  xa  nditi  bapumile  ngoku 
kwafika  ipolisa  elangena  ngonyawo, 
nentonga  elaliyipete,  nezituko;  kwati  xa 
ibubuyaluyalu  obungaziwa  bani ukuba 
kungaba kutenina,  lalata ngentonga;  kanti 
lize  kuti  mabashenxe  kulendawo 
bebalatiswe yona,  baye kwenye inkundla. 
Befikile  kuleyo  lemka  lona,  kute  tu 
umlungu  kwelinye  icala  wangena 
ngonyawo  nezituko,  walatisa  kwelinye 
ibala,  kanti  eli  babekwe  kulo  lipolisa, 
usebenzela kulo lomlungu. Yinto enjalo ke, 
nengapezu  koko,  kulemizi 
baman’ukututelwa  kuyo  nakuba 
ingalinganiyo yonke ngoburabaxa.

AKUKAPELI KE
isahleli  indawo  yokuba  kweminye  imizi 
kulalwa  pandle  ezmgqeleni,  kuti  nalapo 
kutiwa  kuko  indlu  ibe  yiugxushungxushu 
yamacangci actkeceke, anceda imvula kube 
kupela. Isasalele indawo yokuti nezi gutsi, 
bati  zigntsi  amaxa  amaninzi  kutetwa 
ukubekwa  pezu  kwempahla,  ati  ehamba 
uloliwe,  ube  uvutela  emntwini  wonke 
umoya  nemvula  mhla  lilibi.  Ndike 
ndadibana nenye intombazana impilo yayo 
yonakele  ngokukulu,  isusela  kwindawo 
yokuba  ibe  ikweliswe  kwimpengepenge 
elayishe  intsimbi,  into  eti  ivutelwa 
yimimoya  kwaba  kulicongco 
ngapantsi.Injalo  ke  ihambo  yontsundu 
kuloliwe  ngangokuba  yiyona  nto  ifuti 
ngokukodwa  kubantu  abangamankazana, 
ukuti akufika e Rautini ake agule, kwabanye
kube kukulu. Uizwi ke lokuba
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make  ndilishiyele  inewadi  ezilandelayo, 
ndipele  ngokuyaleza  ukuti  unga  umntu 
angabozipatela  kakuhle  ingubo 
zokuzinqabisa  engqeleni,  ati  nompako 
awulungiselele intsuku ezingapezulu kwezi
zibaliweyo, zokuhamba kuka loliwe. Bekuti 
kwixesha  lokunyuka  kwam, 
kwongezeleleka ukunqandwa kuka lindipasi 
ngeqinga ledipu, yati kanti nalonto ilicebo 
lokuvisa  umntu  ontsundu  into  embi. 
Amacebo wona okuzama ulindipasi akuko 
bani ungavelaniyo nawo, kodwa kulendawo 
nditeta  ngayo,  kwakungasanqandwa  sifo, 
kwakufeketwa  ngabantu  nje  kodwa. 
Nditshokuba ebesiti umntu ovela e Rautini 
emhlope  abe  yena  akayikuya  kuditshwa 
nokuba ungumfama, ovela apo sibulala kona
isifo, kuze kuntywiliselwe edipini ontsundu 
nokuba yena akazanga wayibona nangeliso 
inkomo ka lindipasi. Kube ke kunjalo nje, 
umntu  efakwa  rabaxa,  enziwe  izinto 
ekungatandekiyo nokuzibala, pezu kokuba. 
abanye  bebanjezelwa  intsuku  ngambini 
nangantatu.  Kube  kuko  nendlela  yokuti 
onokurola iponti ezimbini, abe seledipekile 
ngokurola  lomali.  Nditsho  ngeloke  ukuti 
kwakunganqandwa  sifo,  kwakufunyenwe 
ilizwi lekumeudisa ontsundu. Ngeso sizatu 
ndikolwa  ukuba  wonke  ontsundu,  mhla 
kwavakala  ukuba  ulindipasi  ufike 
ngamandla e Free State, wabeta bakohlwa 
ukuba kuza  kutiwa kusanqandwa ntonina, 
wati  uncedile  ulindipasi,  ukolisile,  kuba 
ngokwandisa kwake amangcwaba enkomo
uwancipisile awabantu.
UFUNA NTONINA,—U Dr. Leyds usinge e Lourengo 
Marquis  nenkosikazi,  ufihliwe eyonanto  abambele 
yona  kona,  kodwa  ke  asimfo  ufumane  ahambe 
engaBingeto nqaku
AMAHASHE AQOTSEKILEYO.—E  Mbilo  Road 
kwelasa  Natal  kutshe  ngobusaku  obucile  isitali 
ebesineqela  latnahaBhe,  kutete  kwafa  ishumi 
lamahashe. Ixelo lendoda ebelilala esitalini lasinda 
emasabetshwini.
BAFAZI GCINANI ABANTWANA.—E Kimbili kubanda 
ukubhubha inkwenkwana eminyaka mibini ngokuti 
kanti  irnatabigi  azigqityiswanga,  usuke  umntwana 
watabata  ibokisi  wadla  ngayo  yada  yaqweteka, 
kwabambe.  lela  umlilo  ezingutyeni  zako  watsha 
kakubi. Wafa selese Hospitala.
KUBI E  LUSUTU—Abahamhi  abavela  kona 
abalibali  ububi  kwelo,  bati  ilizwe lingu Landipasi 
lipela,  nokokuba  ivumba  lokubola  kwezidutnbu 
zenkomo  liyawenzakalisa  umzi.  Amafama  elo  ati 
akuko  naxalanga  linokubonwa kwelo,  abanye  bati 
bake  bawabona  amaxalanga  abulewe  kukutya 
inyama yenkomo ezibulewe Besisifo sibi kunene.
UMSEBENZI KWA BULAWAYO.—Njengokuba 
ehlalele  ukuvuiwa uloliwe ongena kwa Bulawayo, 
abapati  bemingxuma  kwelo  babhalele  umpatiswa 
okangelela  umsebenzi  wabantsundu,  ukuba  aziee 
abantsundu  ukuba  wobako  umsebenzi  kwelo 
abangasayi  kuwudinga  bonke  abayakufika  kona. 
Kuvakala ukuba malunga nenyanga ka March ozayo 
uyakuba umsebenzi sewumninzi kakulu.
Kwiminyaka  emibini  edluleyo  u  R.  J.  Warren 
umpitikezi inayeza e Pleasant Brook, N. Y., watenga 
ibhotile  ezimbalwa  zelika  Chamberlain 
Lokohlokohlo. Isiqamo soko usixela ngalamazwi: “ 
Ngeloxesha  eliyeza  lalingaziwa  kwesi  sitili  ; 
namhlanje elika Chamberlain Lokohlokohlo kutetwa 
ngalo  ezindlwini.”  Kunjalo  kumakulukulu  emizi. 
Kuzo zonke indawo apo elika Chamberlain laziwa
kona  abantu  abafuni  limbi.  Litengiswa  ngu  R. 
Lumsden and Co., Umtengisi Mayeza e Qonce.

 SINOSIZI ukuti  into  eninzi  yenteto 
zababhaleli  bo  Mhleli  asibanga 
nakuzingenisa  kwelanamhla,  Ipepa 
kufuneka  iandisiwe  ngumzi  ngokwawo 
ngokulinika  inxaso  ngentliziyo  enye 
netumekeleiayo.  Ukuba  ayenziwa  lonto 
liyakuya  linzonza,  de  litshone;  kube 
kubike ukuya kuqala kwapantsi.

News of the Week

MR. J. CAMBIER FAURE, the Magistrate
of Cape Town, has died somewhat sudenly.

THE Zulu Chiefs in St. Helena an
being cheered by a visit from Misi
Colenso.

THE citizens of Grahamstown have
decided upon holding an Exhibition
next year.

A NUMBER of British. M.P.’s are on the
water, coming out to the opening of the
Bulawayo Railway.

COLONEL HARRIS has been elected
M.L.A. for Kimberley vice Mr. Barnato
deceased.

HE Excellency the Governor starts
from Cape Town upon another tour, this
time to Rhodesia, on the 23rd instant.

SYMPATHY is hereby tendered to Mr.
J. J. Yates, of this town, and relatives,
on the death of his only sister, Mrs.
Koevort.

THE spire of the Dutch Reformed
Church in Beaufort West, was struck by
lightning and thrown down during a
cyclone on Sunday last.

DR.  JAMESON has  been  pulling 
somebody’s leg by saying he should stand 
for the Cape Parliament. Only very simple
men will believe it.

SUNDAY last  (10th  October)  was 
President  Kruger’s  seventy-second 
anniversary, and the celebration thereof in 
the Transvaal was observed on Ifonday.

THE news of Mr. Rhodes’s severe illness
in Rhodesia caused some anxiety during
the week, but it was soon relieved by
reassuring intelligence that he will
shortly be quite restored.

THE Hon. J. Rose-Innes, Q.C., has done
an unpopular, but a humanitarian thing,
in condemning the irregular action of
the Government in regard to the
Bechuana rebel prisoners.

THE Journal is informed, on the word
of a most reliable authority, that Sir
Alfred Milner will leave Capetown early
in January, 1898, for the purpose of
getting married in England.

IN our article last week, on the New
Natal Ministry, for Attorney General
read, Mr. Bale not Mr. Morcom who is
not in it. Mr. Binns is Colonial Secretary and 
Minister of Agriculture.

IT is gratifying to learn that Mr. J. G.
Fraser, par excellence the leading politician 
of  the  Free  State,  after  a  painful  spell  of 
illness is now able to attend business, and in 
a few days will be himself again.

READERS of  IMVO, interested  in 
Healdtown, will be sorry to hear that Mr. J.
J.  Spensely is contemplating vacating that 
institution  for  Cathcart.  He  was  a  good 
educationist. Healdtown’s loss is Cathcart’s 
gain.

A  REMARKABLE evolution  is  showing 
itself in Church matters in Natal. St. Peter’s 
Cathedral Vestry, the late Bishop Colenso’s 
Church, has, mirabile dictu, resolved to unite 
with the Church of  the Province of South 
Africa, and to appoint lay delegates to the 
Diocesan Synod.

IN pursuance of his candidature for Fort 
Beaufort,  Dr.  Darley-Hartley,  of  East 
London, will address a meeting on Thursday 
next. He will hold another meeting at Heald 
Town, and possibly meet the coloured people 
of Stockenstroom at Philipton. That he will 
create a favourable impression we have no 
doubt,  as  the  doctor  is  a  polished  and 
vigorous speaker with sound views.

THE Free Church Presbytery, which sat at 
Burnshill last week, had forcibly before it the 
question of colour, as raised by a resolution 
carried at the Synod, to send to Scotland for a 
European  Minister  for  the  Johannesburg 
Native  congregation.  Heretofore,  Native 
Ministers have laboured in the field. A letter 
was  written  in  IMVO by  the  Rev.  E. 
Makiwane,  dissenting  from  this  course. 
Hence  the  controversy.  The  disputants,  it 
seems  to  us,  can  very  easily discover  a 
common ground of agreement. in the fact that 
they  areatone  that  there  should  be  no 
differentiating colour, the Synod’s resolution 
having been based upon what the majority 
judged to be the necessities of the case as it 
stands,  implying  no  reflection  on  Native 
Ministers.

THE SEARELLE OPERA COMPANY.

Owing to the temporary indisposition.  of 
Miss May Bel), which would militate against 
a successful production of “ Dorothy,” “ La 
Mascotta ” will be produced to-night, and “ 
Dorothy  ”  on  Saturday  next,  under  the 
patronage of His Worship the Mayor and the 
Borough Council of King Williamstown.

TO-DAY’S CABLES.

[BY REUTER.]
—

INDIAN TROUBLE.
LONDON, Tuesday. — A gang of twenty-

five  armed  Burmans  rushed  the  gate  of 
Mandalay  Fort  to-day,  and  attacked  the 
residency. "Major Dobbie, however, defeated 
them  after  a  sharp  fight,  the  assailants 
suffering a slight loss in killed and wounded. 
On the British side Lieutenant Harrington and
several Sepoys were, wounded.

WEST AFRICA.
LONDON,  Wednesday.—The  Anglo- 

French  Commission  to  determine  the 
boundaries of British and French territories in 
West Africa, will meet in Paris on the 20th 
instant.

TYPHOID AT MAIDSTONE.
LONDON,  W  ed  nesday.—The 

improvement  in  the  typhoid  epidemic  at 
Maidstone (Kent)  has  not  been maintained, 
and there are now 1,619 cases.  Altogether, 
eighty deaths have occurred.

TO-DAY’S TELEGRAMS 
EDUCATIONAL.

CAPE TOWN, Wednesday.—Dr.  Muir, in 
opening  the  new  Public  School   at 
Observatory Road this morning, observed that 
this completed the chain of  schools in the 
Peninsula, for which he had been working for 
five  years.  Referring  to  squabbles  between 
School Committees, Dr. Muir remarked that
committees  bad as  much cause  to  consider 
their duties as had the teachers, and until the 
people were educated up to understand what 
relationship  should  exist  between 
CommitteeB and Teachers, this little trouble 
would continue. A committee should take its 
teachers  into  its  confidence,  and  school 
committees should work one with another for 
the common good; ball he had never yet heard 
of a Conference of School Managers which 
would  be  a  most  desirable  thing.  Such  a 
conference  might  give  an  expression  of 
opinion  on  the  subject  of  compulsory 
education which would be of great value, and 
he threw it out as a suggestion now.

The Youth of Our Day
THEIR RELIGIOUS APATHY.

THE CAUSE AND CURE.

(Published by request.)

The following Address was delivered by
the  Rev.  W.  OA  TES,  before  the  
Ministers at the Congregational Union
Meetings recently held in Capetown.

MY DEAR BRETHREN,—I  must  plunge 
into my subject at once, and compress what I 
have to say in the fewest words possible. 
Though  my  subject  is  one  of  supreme 
importance, you have limited me to twenty 
minutes, and cannot therefore complain of 
my presenting  a  mere  sketch,  a  skeleton, 
which I leave for you to fill in, and add the 
entire covering.

The title of my subject is comprehensive 
and suggestive enough, and opens a wide 
field for discussion. In presenting it to your 
consideration,  however,  I  merely  indicate 
existing  evils  and  suggest,  I  do  not 
dogmatise.

In referring to the youth of our day and 
their moral and religious condition, let me 
invite you to consider three aspects of the 
subject,  viz.:  their  religious  apathy,  some  
possible causes, and the suggested cure.

I. Their Religious Apathy. There are few 
who will deny that among the youth of our 
day there is a marked indifference and apathy 
to all that pertains to religion. Let those deny 
it who will, who love to harp upon the chord
—“Faint, yet pursuing.” I am bold enough to 
affirm that  just  now worldliness  is  in  the 
ascendant;  while  spiritual  power,  gospel 
aggressiveness, and the forces which
make for righteousness, are declining. Albeit 
there  has  been  no  age  in  which  religious 
orgai  izations  were  more  abundant, 
institutions  for  the  alleviation  of  suffering 
more plentiful, and more earnest workers to 
be  found  than  now,  labouring  together 
earnestly on scientific and gospel lines,  to 
lessen the woes, and lighten the sorrows of 
poor humanity.

But though all this be true, still we have 
to face the anomaly that, while some, more 
imbued with the truth, and impelled by its 
working,  are  rising  to  a  higher  level  and 
girding themselves to more earnest effort for 
the Master, our boys and girls—the youth of 
this  generation—are  drifting  into 
worldliness; are apathetic and indifferent to 
higher things; while stealthily and surely the
world is insinuating itself and worming its 
way into the moral and spiritual fibre of our 
sons and daughters to-day. Do I hear some 
one  say:  “  O  no,  that  is  a  gloomy  and 
pessimistic view; things are not so bad as all 
that.” I reply— Well, then, how is it that we 
find it so hard a matter to get the youth of our
day to  decide to  accept  Christ,  to  become 
Christians,  church  members,  and  begin  to 
engage in some good work for the Master ? 
Moreover  the  lie  which  the  Evil  One 
propounded in Eden, when he said: “ Thou 
shall not surely die,”  he is propounding and 
circulating to day in another form, by telling 
Men and women, old and young: “There’s no
harm in this, and there’s no harm in that, and 
you know the ideas of your grandsires, and 
those  of  the  last  century  were  crude  and 
narrow.” This theory of the devil’s obtaining, 
as  it  is,  aye,  and  among  many  so-called 
Christians, has made them to be less careful 
than our fathers were, in diagnosing carefully
most  social  and  moral  questions  ;  hence 
many  a  deadly  moral  disease  is  stealthily 
working and spreading and compassing the 
ruin of those whom the Master would bless 
and save. And because (be it observed) the 
ruin  of  many  of  the  young  is  not  being 
brought  about  by  glaring  and  conspicuous 
methods— which if it were so would be too 
palpable, and therefore would surely awaken
more  earnest  solicitude  among  many  not 
quite  at  ease in  Zion—therefore too many 
among us see not the danger, and indeed very 
much doubt if our youth are in any way on 
the “ down grade ”— not socially perhaps, 
but morally and spiritually.

There  is  another  anomaly  we  have  to 
face. There is to-day a rage for the erection of 
churches,  and  we  are  dividing  and  sub-
dividing  congregations  as  perhaps  never 
before  ;  each  little  group  holding  certain 
“views”  or  being  accustomed  to  a  certain 
form of Church, government must have its 
“own minister,” though only “ two or three 
are  gathered  together”—but  we  fear,  not 
always in Christ’s name. And while we thus 
go on building, in order to have more church 
accommodation,  lo  !  and  behold,  our 
churches  are  gradually  becoming  emptied. 
The pew is being vacated—by many young 
men especially—and the park, the pleasure
ground, and the play house or club, are being 
more and more frequented and patronised. In 
a word, our youth of to-day have no keen 
appetite for the services of the sanctuary, not 
even  on  the  Sabbath;  while  on  the  week 
evenings  they  are  conspicuous  for  their 
absence.  O  how  we  have  to  devise  and 
scheme to get them to attend the church; what
methods we have to resort  to to coax and 
attract  them!  When  you  were  young, 
brethren, (or some of you, the fathers in our 
conference) you would as soon have thought 
of going without your breakfast as keeping 
away from the church and the services on the
Lord’s day. You think of the good old days 
still, and those years which seem so far away, 
when father, mother, brothers, and sisters, all 
filed along  regularly twice a day to hear the 
truth of God.

You loved God’s house, and loved His Word,
And kept His holy day.

Bat  now,  brethren,  do  the  youth  of 
thisngeneration  (I  mean  chiefly  the  lads 
andnyoung  men  of  our  day)  evince, 
speakingngenerally, a love, or even a liking 
fornthe things I have named? Me thinksnthe 
refrain of many young men of today would 
require to run somewhat thus: “ We love a 
sleep, we love a stroll, and most on a Sabbath 
day.” Have you remonstrated and argued that
such  things  ought  not  to  be?  Have  you 
insisted that such habits are bad, will become 
stereotyped if persisted in, and will lead to 
spiritual declension? Perhaps you have, and 
the  common  and  oft-repeated  answer  has 
been : “ O, the parson is long, and prosy, and 
dry; and I can get more good by staying at 
home and reading a book.”

Lest I should, however, seem to be over-
painting my picture, let me say this: that the 
young and some of the old, aye—and even 
many church members, are lopping off quite 
half  of  their  religious  zeal  and  their  good 
works  by  becoming  fixed,  stereotyped 
“oncers” or “ half-day hearers.” In one word,
under this my first division, for I must pass 
on, the sins of omission among the youth of 
our day are becoming perhaps a more serious 
evil to combat than the  sins of commission. 
And now let us consider:—

II. What may be some of the causes of
this religious apathy? Let me begin brethren, 
where judgment should first begin, at the “ 
house of God.” By this I mean  ourselves. “ 
For  ye are the temples of God.” We are, or 
should be, “ God’s house.” Now we all admit 
that “God’s  house” should be clean and pure; 
a holy place. That is what the young, who 
know anything of Bible teaching, look for, 
and have a right to see in us. They have a right 
to see something of the loveliness and beauty 
of the Christ whom we ask them to accept, 
reflected  in  our  every  day  life,  walk,  and 
conversation.

Admitting  all  this,  as  I  suppose  my 
brethren you do, then what have we to do 
first of all? To pray and labour that we

may be “ clothed with humility,” and be 
filled with the Spirit.” We must convince the 
young that we are' in down right earnest, and 
deeply  solicitous  about  their  spiritual  well-
being,  or  we  cannot  hope  to  reach  and 
convince them Among some of the causes for 
the
indifference  on  the  part  of  the  young  to 
receive,  and  attempt  to  live  the  gospel  we 
preach, may be the following, and I can only 
summarize :—

1. I do not think that the servant of the Holy 
Christ, His Minister, can afford so to act, and 
so to comport himself before men, as to gain 
the very questionable appellation of “ a jolly 
nice fellow.”

2. I do not think that he is likely to make 
much  impression  on  the  young  men  (not 
possibly upon the young women either) it they 
should be impressed with the idea that he is 
thinking more about himself
and his own personal appearance than about 
the Master’s message. He must not convey the 
idea  at  any  time  that  he  is  conceited  or 
egotistic.  If  he  does  he  will  preach  till 
doomsday  and  do  no  good.  For  such 
“superfluity of naughtyness” will effectually 
spoil his
best work.

3. He may not hope for success in his work 
(i  e in the matter of winning the young for 
Christ) if, after warning men on the Sabbath, 
young and old, against the many snares and 
temptations in life,  and urging the need for 
shunning even “ the appearance of evil,”
he shall go into a restaurant and call for his 
beer on the Monday!

4. He may not hope for success (albeit he 
may get good congregations now and again to 
hear him) in convincing men and women of 
sin, and of their evil doings, and inducing them 
to  turn  to  God,  if  every  now and again  he 
startles his hearers by striking off at a tangent! 
dropping the good old theme which waxes not 
old, e’en with the lapse of ages : viz the story 
of the cross,  and of the crucified one ;  and 
suddenly  begins  to  preach  Huxley,  Tindall, 
Darwin, or Mrs. Humphrey Ward!

5. He  surely  cannot  hope  for  success, 
should he begin to preach a negative Gospel 
(though  the  question  may  be  analysed  and 
discussed  ad libitum in the class room or on 
the platform if you will)  i.c telling men that 
John never wrote the Gospel ascribed to him, 
and you are quite sure David never wrote the 
Psalms!
Supposing it were possible to prove that, what 
is the gain? Nothing! Only doubt is induced, 
and  sceptical  ideas,  (already  too  prevalent) 
fostered. While, if true that they were not the 
authors, one thing we know, somebody was ! 
And the breath of inspiration pervading those 
books, convinces me that whoever
wrote  them,  they  have  internal  evidence  of 
being divinely inspired, which should suffice. 
[I add this—not delivered at the time—with 
the object of meeting an objection then raised 
by one of the speakers.—W. O.]

Should he carry on the Master’s work in 
that fashion, he must not be surprised to hear a 
sentiment  of  this  kind  expressed  by  many 
young men of our day :—“ Man, when parsons 
preach like that,  and are doubtful about the 
things they are asking us to accept, I think it 
best to give up altogether going to Church, for 
a  fellow does’nt  know what  to  believe and 
what not to believe.”

6. He may not hope for success in his work, 
and moreover may fail to see that his work is 
being spoiled (albeit that he may wax warm 
and  grow  very  eloquent  on  a  Sunday  in 
preaching),  if  on  the  Monday he  rages  and 
storms at his servant for not having brought 
the hot water, or because he committed some
trivial  offence. The Minister of Christ,  dear 
brethren, should he “ an example ” to all men, 
at  all  times,  of  purity,  consistency,  and 
uprightness. He should be
even more than others, “ faithful in that which 
is  least,”  and  faithful  in  much  also.  The 
Minister  of  the  Holy  Christ  should,  in  the 
highest and truest sense
of  the  word,  be  a  perfect  gentleman.  Life 
should be to him too real, and all too earnest to 
admit of his ever playing the clown or fool. Let 
us not, brethren, by such marring of our work 
in  those  things  to  which  I  have  referred— 
perchance keep some out of the king-
dom rather  than  induce  them to  enter.  The 
minister of Christ’s holy truth should reflect so 
much  of  his  Master’s  Spirit,  and  so  walk 
before the world that
he  may  be  a  living  magnet,  drawing,  and 
persuading men to come and accept the loving, 
living Christ.

7. And let me point out one other probable 
cause why the youth of our day are slow to 
accept of all  they hear from the pulpit,  and 
slow  to  comply  with  the  entreaty  to  join 
the .membership of the church.

I think this too has something to do with 
barring the way, viz.: when they see how too 
readily  men  are  often  received  into  the 
ministry—the most  sacred and holy  calling  
under  heaven—  after  some  such  questions 
have been propounded: “ Has he had a good
education,  and  can  he  preach  ?  ”  Without 
(possibly)  any  question  being  put  as  to  his 
moral and  spiritual  fitness  ! What  I  mean 
brethren, in plain words (for I
like to call a spade a spade) is this : — Among 
many  church  members  now-a-days—not  to 
speak of the sentiment of many altogether of 
the world—an ample
satisfaction will be given if only the man they 
wish to call can preach. His moral fitness will 
demand from them small consideration; and 
some even do not want men who are filled 
with the Holy Ghost. In all probability they 
will be soon branded with the epithet  goody-
goody,” and be allowed to retire into the
shadows.

If such be the attitude of the church to-day 
towards  those  most  in  earnest  and who are 
filled with the love of Christ, then wherever 
such an attitude is assumed I charge the church 
itself  with  affording  a.  reason,  and  in  a 
measure  being  the  cause  of  much  of  the 
tardiness  among many of  the  young in  not 
uniting  themselves  in  church  fellowship. 
Then, again, if the church to-day cannot offer 
hungry souls something more than a routine, a 
ritual, a ceremony—viz., the true bread which 
came down from heaven — let us not marvel 
should they turn to the world near by, and seek 
for  something  there  to  nourish  them,  albeit 
only husks are to be found.

8. And yet again (and I make no apology 
for pointing out yet another cause) when we 
see,  as  we  often  do  in  our  day,  the  many 
“denominations” or
“ sects,”  and witness the unhappy divisions 
among many who are professedly working for 
the One Divine Master, and seeking to build 
up  His  Kingdom,  looking  askance  at  each 
other, the one demanding from the other “by 
what right or authority doest thou these things, 
or  who gave thee  this  authority  ?”  It  is  no 
matter for marvel that many young men and 
women turn away with a sigh, and ask—“Well 
who, and what are we to believe; who is right, 
and who wrong; and which church should we 
join”?  What  a  distorted  image  of  Christ  is 
being presented in the closing years of this, the 
19th Century, when “ full-
fledged  and  full-blown  ecclesiastics  ” 
solemnly  and  piously  declare  that  “it  is 
impossible” for them to unite with those not 
within their own pale, even to
give thanks to God on open and neutral ground 
for the blessings bestowed on our Queen for a 
long and prosperous reign?

9. But I must be coming to a close under 
this head. Note, however,

A FEW OTHER CAUSES.
The  easy  going  Christian  profession  of 

many in our churches; the extreme diligence in 
busineBS, but the great lack of fervency of 
spirit. The zest for a ball,
a concert, or a theatrical performance, among 
many church members; but an

utter  distaste  and  disregarl  fora  prayer- 
meeting. Tue custom fast obtaining in many so-
called  Christian  homes  of  neglecting  family 
worship.  The  electing  of  men to  fill  church 
offices  (perhaps  to  the  diaconate,  or  even 
eldership) who shew by their “ manner of life ” 
that they have more of the world in their hearts 
than Christ, because they are (as I have known 
some) mighty in attending a club, a race course, 
a ball, and going to dance to a fiddle, while 
doing  nothing  for  the  .Master  whom  they 
profess  to  love  !  The  permission  of  uncon-
verted men and women, young and old, to join 
a church choir aye,  and even soliciting some, 
because they have forsooth “ good voices” to 
lead in the worship of God in the service of 
song  !  When  such,  an   many  more 
abominations exist, and are tolerated with the 
uunost  sang froid, no wonder that we fail, at 
least  through  the  churches,  in  reaching  the 
young. Young men and women will go to see 
shams enacted on a stage, and pay 2s. 6d. to see 
them: because the stage is at least consistent 
and  tells  them  it  is  acting;  but  they  cannot 
understand mere acting among those who tell 
them the religion of Christ is real, and “life is 
earnest!”

10. And the time fails me to print to the 
growing  disregard  and  violation  of  the  4th 
Commandment by many  besides those of the  
world, viz., by many Church folk and Church 
members, who, “ to save time”(!) wiil of set 
purpose fix upon the Sabbath to enter upon a 
journey   Ah  me;  talk  about  “the  religious 
training ofthe young ! ” Why the world has got 
a  tight  grip  upon  many  calling  themselves 
Christians, and they have become so saturated 
with the “ beggarly elements” that (unless God 
works without them) the agencies are wanting, 
and the channels through which to convey His 
saving grace. There will surely be, brethren, a 
sad  crop  of  scepticism  among  the  rising 
generation in the coming century, unless we 
have a mighty change morally and spiritually in 
our churches and our homes, by more spiritual 
fervour  and  Christian  zeal,  and  a  “ 
commending  of  ourselves  to  every  man’s 
conscience in the sight of God.” I have now to 
point out or suggest:—

III. Some things which may serve as a cure ; 
at least in a measure :—And I am not going to 
be  dogmatic,  brethren,  on  this  point  of  my 
subject,  therefore I say “ suggest.” You will 
surely agree with me when I say I regard this to 
be indispensable, and a sovereign remedy, viz.:

1. The need of whole-hearted consecration 
on the part of Ministers to the service of the 
Master. Anything short of this means (if not 
total failure) lack of efficiency in reaching the 
young, or even the old, and persuading them to 
accept Christ.

And this whole-hearted consecration means 
being  frequently  with  the  Master  in  prayer; 
means being filled with His Spirit and life, for 
has  He  not  said,  “  without  me  ye  can  do 
nothing?”

2. Let us not be afraid of down-right, plain, 
earnest  preaching.  Some will  be  offended—
never  mind;  so  they  were  with  Christ,  your 
Master, and “ the servant cannot be above his 
Lord, it is enough that he be as his Lord.” And 
in preaching we want no better theme (indeed 
there  is  no  better)  than  “  Christ,  and  Him 
crucified.” We shall  never exhaust  its  riches 
and fulness; and it is the only story when well 
told,  and  told  by  the  Holy  Spirit’s  aid  and 
unction, that goes the deepest into the human 
heart,  touches  its  finest  chords,  and  brings 
healing, spiritual joy, and life. We do not need 
to preach about the latest novel, the “ Descent 
of Man,” or dilate on the genius of a Maria 
Correllie, a Grant Allen, a Thomas Hardy, or 
the latest effusion of an erratic Olive Schreiner; 
while we have such a theme as the story of 
Jesus  of  Nazareth,  His  unique  life,  His 
miracles,  teachings,  sufferings,  death, 
resurrection  and  ascension  to  glory.  If, 
brethren,  the mountebank, the actor,  and the 
sijiger of “ tar-ra-ra boom de aye ” can draw a 
whole multitude, and fill a hall to suffocation, 
surely we should be able to do a little more than 
we aie doing in the matter of drawing? Let us 
pray, brethren, to be “ filled with the Spirit,” 
filled  by  the  Master  with  that  mysterious, 
subtle,  spiritual  magnetism,  of  which  He  is 
filled. And to be taught by Him the sacred art of 
“ lifting Him up ” before men, then will He 
draw them unto  Himself.  Can  we  expect  to 
succeed in our work if we have failed to “wait” 
and “tarry” till we had first been “endued with 
power  from  on  high  ”?  Till  we  had  first 
received “ the promise of the Father ” ?

3. Let  us  adopt  a  method of  more  direct 
personal  conveyance  of  the  truth.  By  this  I 
mean let there be, not less importance attached 
to the pulpit, but more to the pew. While we 
descant on the sacred themes so often from the 
desk and pulpit, let us come into close contact 
with our young people in their homes in the 
bye-ways,  and  high-ways,  and  wherever 
possible, even in their business pursuits; that 
there we may have a few’ straight talks, (being 
judicious of course) and so prove to them that 
we  are  in  very  deed,  earnestly  desirous  of 
leading them to the loving Christ, the true and 
only source of real happiness. And yet once 
more,  though  I  could  suggest  a  few  more 
remedies.

4. Let us labour to convince the members of 
our Churches that it is the duty of all Christian 
parents to make home as attractive as possible. 
There should be music, and innocent games, 
and choice reading, and bright conversation ; 
and at times the extending of an invitation to 
young friends who may be regarded as being 
somewhat susceptible to good influences, who 
may possibly be helped on the right way, and 
who may be suitable compani TIS for our sons 
and daughters. At least such clo-e contact with 
those entering manhood, and womanhood, and 
such a manifest desire on our part to do them 
good,  by  our  seeking  to  add  a  charm  and 
brightness to the home life, and shewing how 
that many secular pleasures may be hallowed 
and sanctified to noble ends, will surely unfold 
to  them  the  truth,  silently  but  potently  that 
“Godliness .8 profitable unto all things, having 
promise  of  the  life  that  now is,  and of  that 
which is to come.”

WHITE OR BLACK.
An amusing  incident  took  place  (says   a 

correspondent  of  the  Star), in  the  Judical 
Commissioner’s  Courtin  Pretoria,  the  other, 
day.  A  canteen  keeper  was  charged  with 
supplying  drink  to  a  coloured  man.  In 
extenuation, the defendant pleaded that it was 
difficult to say whether the coloured man was 
white or  not.  Mr.  Otto took that  view ofthe 
case, and discharged the defendant. The sequel 
happened a day or two later, when the coloured 
man appeared before Mr. Otto, charged with 
being without a pass. The defendant in this case 
pleaded that he was a white man, and added, 
“Your Honour said so.” “ When did I fay So?” 
was the query of the Judicial Commissioner, 
and the reply was, “ The other day, in the liqor-
trap- plng case.” Mr. Otto, however, imposed 
sentence, and said, “ It might be difficult for the 
canteen keeper to say whether you were white 
or not but I have no such difficulty.

MR. BELLAIRS.—Mr. W. G. Bellairs, R.M., 
has resumed his magisterial duties at 
Confimvaba,, Tembuland, having left Libode, 
W. Pondoland, a shoit time back. No doubt 
the Temhns of St. Mark’s district are happy to 
have their good head among them. On the 
other hand, the Pondos will sincerely feci 
departure.



Ingozi zase Kimberley.

Ukugula Komfo Weshishini
Owazekayo.

U  Mr.  Thomas  J.  Poole,  omnye  wamadoda 
azekayo  nabekekileyo  e  Kimberley,  usinde 
macebetshu  kutshanje  esenza  lenteto  ilandelayo 
efunyenwe kuye kumtunywa wetu ongaposwa nto.

“  Sekuyiminyaka  emine  endati  ndaqalwa 
yingqangqambo yamalungu.”  utshilo  u  Mr.  Poole,” 
Yaqala  kolunye,  unyawo  yada  yangena  nakolunye, 
intlungu  zayo  zazinkulu  kakulu.  Unga  seluqonda 
ubunzima  endandikubo  xa  nditi  bendi  valeleka 
egumbini  lam imihla emininzi,  kupele iveki  ndilele 
pantsi.  Inyawo  zam  zazi  botshiwe,  ndihamba 
ngemisimelelo  Intlungu  ngamanye  amaxesha 
bezigxota nobutongo, kwati nakuba ndandisebenzisa 
intlobo-ntlobo zamayeza, ndaya nase magqireni atile 
andaze  ndifumane  luncedo  lupi.  Ekugqibeleni, 
kwinyanga  ezilishumi  elinesibhozo  ezidluleyo, 
ndagqiba kwelokuba ke ndikangele ukuba i Pink Pills 
zika Dr. Williams azingeze zandinceda na kwesi sifo 
sam,  ndatenga  ibhotile  ayizange  indincede  kuyapi, 
kodwa yati ipela ibhotile yesibini ndaba sendichacha. 
Ndati  gqolo  ukuzi  sebenzisa  ezi  Pills,  yati  ipela 
ibhotile  yesitatu  neyesine  ndabe  sendipilile  kanye, 
Ingqangqambo yamalungu yapela,  ndayibeka pantsi 
imisimelelo,  ukususela  oko  andikaze  ndibuyelwe 
sesosifo  sam.  Ndiziyalezile  i  Pink  Pills  zika  Dr. 
Williams  kubantu  abaninzi,  ukuba  ndoze  ndibe 
ndihliwe yingqangqambo yamalungu ndozi sebenzisa 
ngapandle kwentandabuzo.” Singaqokela siti Okukuta 
kuka Mr. Poole kwakusaziwa ngabemi abaninzi base 
Kimberley,  ekute  ke  okukupiliswa  kwake 
kwabamangalisa  bonke  ababemazi  oko  wayesita. 
Esosifo  soyikekayo  Ingqangqambo  yamatambo 
kwakunye  nentlobo  zaso  zonke  siko  kakulu  apa  e 
Kimberley,  esingaba  mhlaumbi  sibangwa  ngumoya 
welozwe,  kodwa  ngoku  abemi  bakona  abafanele 
koyika kuba iyeza lifunyenwe. I Pink Pills zika Dr. 
Williams  zemilwelwe  azanele  kupilisa  kwi 
Ngqangqambo yamalungu,  neyamatambo kwakunye 
neyamahleza, isinqe, intlungu, umbefu, nemingenelela 
yo  Mfulawenja  ingqele  kwanokukohlela  koko 
zikwangu mciza oqinisekileyo kwezi: ukungasebenzi 
kakuhle  kwesisu,  intloko  ebuhlungu,  ukubeta 
kwentliziyo, ukutyafa njalo njalo. Zitengiswa ngaba 
rwebi  bonke,  i  ½  dozen  ze  bhotile  17s  kwi  Dr. 
Williams  Medicine  Company  Cape  Town 
(akurolwanto nge Post.) Isifo semitambo, isicapucapu 
kwakunye nokungalungelelani nezinye izifo ezikoyo 
kakulu  kumankazana  ziya  piliswa  ngexeshana 
elifutshane  ngokusetyenziswa  kwazo.  Azilingani 
nayeza  ekutyebiseni  nasekunikeni  amandla 
emzimbeni.

“Lumkelani abalinganisi. Ezika Dr. Williams i Pink 
Pills  Zemilwelwe  zitengiswa  kupela ngebhotile 
zeglasi,  zigqutyutelwe  ngepepa  elibubomvu  (pink), 
libe  igama  lishicilelwe  lonke  ngokuzeleyo 
ngamagama abomvu. Ezizimbi azizizo.”

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga angazisa 
abahlobo  bake  abaninzi  kwabantsundu  ukuba 
akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe; kodwa xa 
bamfunayo, ukuba abamele nantonina, njengokwanga 
pambili, banokumfumana kwi stora esise mva komzi ka 
Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha.—ADV;

IIDYIBILI LE NKOSAZANA!
Incwadi! Ingoma!

[JOHN KNOX BOKWE.]

 NTSIKANA,”—Ibale le Culo lase Afrika. Ixabiso 4d. 
ngencwadi inye ; 3s. ngedazini.

“LOVEDALE MUSIC,”—Amaculo . ase Lovedale. — 
Ixabiso elitotyiweyo ! Abotshwe ngokomeleleyo, 
2s 6d; abotshwe ngamapepa, Is 6d.

Bhekisani kwi
MANAGER, Book Store, Lovedale.

UKUBA UNGA

IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJA 

—YIYA KU—

N.  MEYER, 
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza  ngoku  tshipu,  kunjalo  nje 
zifungelwe.

AKA NOGQALA
      AMAYEZA

Amileyo Ezityalo.
ALUNGISELELWE nge nyameko  nange ngqondo 
kumzi wake wama yeza e Bofolo aye ikakulu enziwe
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqinisekileyo 
kwizifo enzelwe zona.

s, d.
Iyeza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ................ 7 6
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo ... 2 6
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 6 i
Incindi Yezityalo—Yokupilisa intloko ... 2 6
Umhlambi Omtshawe liso—Wokupilisa
amehlo abuhlungu ..............................................1 6
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece-

Bine.........................................2/-, 2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Zamatambo ...............................................2 6
Umdambisi—Wokutslia ne Zilonda njalo

njalo ...........................................................2 0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-

da intsana ......................................................2 6
Elemisipa—Lokuruneka ................................... 1 6

Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno-
kutyafa njalo njalo ..............................................3 6
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama-

nxeba nezilonda njalo njalo..........................1 6
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo nja-

lo ................................................... 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo

njalo .............................................................1 6
Umpilisi we Cancer ..........................................21 0
I Germicide—Zokupilisa i Gcushuwa, njalo

njalo ............................................................15 0

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,
MEDICAL BOTANIST, ETC.,

FORT  BEAUFORT.

UMCHIZA KA

LUMSDEN.

UMFULAWENJA  Esisifo  asinto  yimbi 
ngapandle
UMFULAWENJA kokuba sisuke siwugqibe 
wonke u-
U MFULAWENJA mzimba ngaxesha
nye. Siqala ngo-
U MFULAWENJA kumana umntu
eqaqazela yingqe-
UMFULAWENJA le, kude ku be
buhlungu nengalo
UMFULAWENJA nemiqolo, njalo
njalo, ize kufike
UMFULAWENJA Intloko ebuhlu-
ngu, Nomqala, ne
UMFULAWENJA situkutezi, noku-
tamba. Ukuba
UMFULAWENJA uqalwa zezi zifo
funa Ibotile ka
UMFULAWENJA LUMSDEN YOku -
nyanga Umfula-
UMFULAWENJA wenja (Influenza
Specific) olungele
UMFULAWENJA Ingqele, Intloko,
njalo njalo.

IXABISO 2/- ne 2/6 nge POSI.

UTENGISWA KUPELA NGU

 R, LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown, 

IZINTO NGEZINTO.

BAYAZINIKELA.—Kuvakala  ukuba  inkosana 
zelase Mashona zite rcqo ziyaeinikela, zaye zincedisa 
abapati belo kakulu.

ABAHLAZIYI BEZI BHALO. —  Intlanganiso 
elandelayo ye Bandla elihlaziya izi Bhalo nge Sixhosa 
ingeveki ezayo, iqala ngolwesi Bini.

UYAKUXHONYWA.—Kumatyala  abesingetwe 
ngumgwebi  e  Tsurini  kubeko  nelika  Stephanus  Le 
Roex, lokubulala, wagwotyelwa ukuxhonywa.

SIR GEORGE GREY.—Elitshswa  kusamana 
kuvakala  ukuba  alipilanga,  baye  abahlobo  bake 
abakufupi  kubonakala  ukuba  basekungonwabini 
ngenxa yake.

U  MR.  BELLAIRS.—Mayibe  yimivuyo  kwesika 
Nkosi  u  Matanzima eba  Tenjini  kuba  imantyi  yesu 
elungileyo—u Mr.  Bellairs,  ide yabuya e  Libode,  e 
Mampondweni. Kakade kubi kuma Mpondo.

NGOKABANINA?—Amakwenkwana  amabini 
amhlope  e  Komani  ate  edlala  ngasemlanjeni  afika 
ngase  sidumbini  somntana  omhlope,  sesiuendawo 
ezicuntsulwe zimpuku.

IKUMKANI TASK BENIN.—Ikumkani  yase  Benin 
namapakati ayo baseinatyaleni ngokubulala umfundisi. 
Ezintatu  inkosana  zigwetyelwe  ukufa,  ezimbini 
zadutyulwa, owesitatu wazibulala.

GOED ZOO.—Ifama lase Koeberg, elinga Stofberg, 
lihlauliswe iahami leponti kwaqaulwa nemvutnelwano 
yimantyi  yase  Kapa,  ngokuba  lipete  kakubi  omnye 
wabatinjwa base Hlambeli obemkontilekile.

U  REBE—E  Bhai  kusand’  ukubanjiswa  urebe 
omkulu.  Ute  akaqangqululwa  kwafunyanwa  inyama 
netambo,  ekucingelwa  ukuba  lelomntu.  Kuvakala 
ukuba awakwa ntsasana emke neziqa ukuya kupeka 
emakaya.

ISABAMBENE E INDIA.—Ezivela  e  India  zixela 
ukuba  ibambene  ngazo  kuma  India  nama  Ngesi. 
Kuvakala ukuba Inkosazana seyike yatumela ku Lord 
Elgin,  opete elo,  ukuba inosizi  ngabapati  namadoda 
akalipileyo abuleweyo.

ABATSHELE ENDLWINI.—Usapo  luka  Mr.  John 
Parson,  wabembi  be  dayimani  kufapi  e  Klipdam, 
babone  ngendlu  seyisitsha,  Umfazi  usinda 
emacebetshwini, baza abantwana ababini batsha bafa; 
Imvelapi yomlilo ayaziwa.

INKATAZO ZAMA JODI. — Ama Jodi ase Transvaal 
kuvakala  ukuba  ahleli  nzima  pantsi  ko  Oonx  Paul 
kangangokuba  bade  batuma  iqela  lokuya  kwaneka 
lowo mcimbi pambi ko Mhle lowo. Batenjiswe ukuba
inkatazo yabo iya kuvelelwa,

ELINYE ILINGA.—Knko eliuye ilinga ebelisenziwa 
lobusela  kwi  Grand  National  Hotel,  e  Rautini. 
Kufunyenwe indoda izifihle ngapantsi kwe tafile, ete 
yakuqonda ukuba intambo izakugqita esilevini yatsho
orara pandle, yela kwantsiza.

AKUK’ APO LUNJANI.—Siva nkuba u Benor Borda, 
umpati  welase  Uraguay,  udutyulwe  ngevolovolo  xa 
bekuse  mdlalweni.  Kuvakala  ukuba  udutyulwe  xa 
ebepuma e Katidlala apo bekusand’ ukuvunywa u “ 
Siyakudumisa.” Umbulali lowo usentanjeni,

IJAJI.—Umjikelo we Jaji kweli lilunge Emaxhoseni 
naae Mbo ngesi siqingata sonyaka umi ngoluhlobo :—
Butterworth, ngo Mvulo, 18 October.
Umtata, ngo Mvulo, 25 October.
Kokatad, ngo Mvulo, 1 November.

INTLOKO KA LUKA JANTJE.—U  Captain  Searle 
wangase  Kapa  uvumile  ukuba  uyazana  nokumbiwa 
nokunqanyulwa kwentloko ka Luka Jantje. Uti kodwa 
lonto ubengayenzi nganzondo, ubefuna ukuyisa njenge
sipo  kwendlu  yezimanga  eziboniswayo.  Ufakwe 
ibekile.

ILIZWE ELIKULU.—Inenekazi  laae  Ngilane 
ebelisand’ ukuhambela kweli  lase Safafika ligoduke 
lingawuhlanganisi.  Liti  belonwabile  kanye apa, laye 
elilizwe lilicingela ukuba lelona likulu kuwo wonke 
umhlaba ngapandle kwe Ngilane. Upantse wanyanisa
kusinina ?

UMNGCATSHI.—Kuko isipisitya somlungu kwelaae 
Transvaal omana evuseleJa abantu abantsundu ukuba 
balwe.  Zonke  izipitipitana  ebezike  zako  kwanew 
sikoyo  ngoku  sesizwe  sa  Mangwato  no  Mpefu 
sixhokonxwe nguye.  Inqaba kukuba kutenina ukuba 
ama  Bhulu  angamzing  eli  lomngcatshi  apatwe 
ngomteto.

NITE ABANTU BANGENWE YINTONINA ?—Ezvela e 
Russia zixela ukuba ne yakona inkosi eyaziwa ukuba yi 
Tsar, isi ode emacebeshwini eyelenqe lokuj ibhubhi sa 
ebelenjiwe ngema Jamana atile. Kucote bani wabikela 
amapolisa  aza  alalela,  kubanjwe  izixatoto  ezili  120 
ebeaezilungele  ukwenza  lowo  msebenzi  mbi 
woyikekileyo.

INTLOKO ZABA HLAMBELI.—  Emva  kokuba  u 
Captain Sear e evumile ukuba intloko ka Luka Jantjie 
inqanyulwe  ngu.ye,  kuvakele  ukuba  nyakana  apa 
kwalwa  ama  Bhulu  ase  Transvaal  naba  Hlambeli, 
uyisekulu ka Ralishwe, owayepete ngoko, wabulawa, 
aza ama Bhulu ayinqamla intloko yake, angona nayo e 
Pretoria njengexoba.

ABAVUMI,—Kuvakala  ukuba  abahleli  bamapepa 
amabmi i  Express no  Volksstein  abavumanga ukuya 
kwisimemo  sokuba  babeko  ekuvulweni  kololiwe 
wakwa  Bulawayo,  baye  benganele  kwala  kodwa, 
kodwa  bazele  nazizinyeliso  zelo.  Ingaba  isizatu 
siyintonina ngapandle mhlaumbi kokucapukela umana 
ka Lozi elilelake elolizwe.

OZIBULELE NGOKUNIKWA IWONGA. —  Kula 
asebenza kwaloliwe kufupi ne Alvani kuko igwangqa 
elizibuleleyo, belmand’ ukufumuna indaba ezimnandi 
zokuba kwiuyanga ezayo linyuselwe kwiwonga elitile. 
Kute xa kusetyenzwayo babona abasebenzi indoda isiti
pinzi, emva koko beva ngamagaga omntu ozinqamla 
uqoqoqo. Bate befika waye seleqauka.

INTSIMBI YANGOKUHLWA E QONCE —Kwipepa lase 
Qonce  eliyi  Cape  Mercury le  25  September, 
kubonakele  inqaku  kwingxoxo  ze  Kantsele  ebelize 
lisisicelo  seqela  elitile  lomzi  omhlope,  sokuba 
makungavunyelwa  mntu  mnyama  ukuhamba 
ezitalatweni  emva  kwentsimbi  yesitoba  ngokuhlwa. 
Silahliwe  eso  sicelo  yi  Kantsele.  Dange.  Kodwa 
abantsundu mabazindile ukuze zingenziwa ezizinto.

INQANAWA ETSHELE ELWANDLE.—Ezivela  e 
Australia zixela eZokutsha kwenqanawa eyi Buchhuret 
ebinduluka e Newcastle isiya e Panama. Ihle lengozi 
bekufupi ne Costa Rico. Zibe ne kupela iboti ebeziko, 
zite  zakuzala  kwabonakala  ukuba  abanye 
mabatshabalale. Ziqube zone zieiya emhlabeni. Kwati 
emva  kwentsuku  ezisibhozo  zayakufika  ezintatu, 
eyesine ayaziwa nomkondo apo yasala kona.

YAQIN’ INQAWA.—Kuvakala ukuba kuko isityudini 
ebesiseluviweni  lwasesibhalweni,  waye  ebutyuze 
kakulu  unkabi.  Obemzamanisha  umbuze  ukuba 
unavesi angake ayibize na esibhalweni ? Ute nqumama 
wavakala  esiti  —“  Waza  u  Judasi  wapuma 
wayakuzixhoma.” Ubuze omnye ukuba akanayimbina
ivesi,  “  Ewe  iko.”  Itini  ?  Iti  “  Hamba  nawe  uye 
wenjenjalo.”  Kinxi  umzamanishi.  Emva  koko 
uvutulule umtika wapuma.

INKATAZO ZIKA LANDIPASI. — Kuvakala ukuba ute 
u Landipasi akuti qapu kwisizwe sama Tola e Natal 
kwatunyelwa  umpati  ukuba  aye  kukangela.  Ate 
awakwauteasana  akuyiva  lonto  awa  kuzo 
amakulwazana omabini amadoda kunye nenkosi yawo
awavuma ukuba kubeko mlungu ungena ezinkomeni 
zabo.  Kuvakala  ukuba  u  Rulumeni  nyanyanzela 
lenkosana izimisele ukusabela kwelama Mpondo apo 
inxalenye yabantu bayo bakona.

UMLILO.—Ngeveki  ezilandeleleneyo  kutshe 
ihotele  ezimbini  e  Nyara,  umlilo  umana  uqala 
kwizitora  ezingapandle  ezigcina  iziselo.  Kulo 
wokugqibela  kunconywa  ubuninzi  bnbamnyama 
abebencendisa ekucimeni, kodwa uti obebonela onkabi 
bate  kanti  abanye  kubo  endaweni  yokucima  umlilo 
banqande ingozi, bacima amanxano abo bezinqandela 
ingozi,  kubonwe  ngenxalenye  sebezimvuzemvuze 
ububele, kanti sekunxiliwe ngonkabi.

UMDLA NYOKA.—Kuko um Xhosa wangase Qora 
ekuvakala  ukuba  unomkwa  wokudla  inyoka, 
namacilishe, nelovane. Kukade elunywa ngamaramba 
nezinye  inyoka  ezinobuhlungu,  angabinayo  nento. 
Kodwa ngomnye umhla  xa  wayedlalisa  into  enkulu 
yepimpi lamluma esandleni. Kute ngokuhlwa walipeka 
walidla  kunye nobuhlungu balo.  Emva koko ucinge 
ukuba makawuyeke lomdlalo unengozi,  wabonakala 
embi kakulu emva kokudla le yokugqibela inyoka.
Kuvakala ukuba selebuye wapila unkabi, waye equba 
kwa ishishini lake.

UKUWA KWEGQABI.

Kunganina  ukuba  amagqabi  awe?  “  Ndincede 
andazi,”  upendula  utsho:  “  Mayibe  lonto  yenye 
yamalungiselelo emvelo.

Ingaba knnjalo; kuteni ukuba imvelo yenjenjalo? 
Kungani  ukuba  ingasoloko  ilihlobo,  aze  amagqabi 
ahlale  eluhlaza?  Kuteta  ntonina  ukubushuliswa 
kwamasebe,  intyantyambo  ezibunileyo,  ukuhlwa, 
kwane  ngqele  yase  busika  noku  tshabalala?  Woti 
wakufumana  isizatu  sokuba  awe  amagqabi  ube 
ufumene  enye  yemfihlakalo  ezinzulu  ze  mvelo— 
abantu bafela ni.

Mako sizame ukucacisa lento. Kwakungani ukuba 
u Mr.  William Steel  abhale inteto enje  ngale?— “ 
Ukuwa  kwegqabi  yonke  iminyaka  ndaba  kwisimo  
sokungakataleli nayipina into."

Ngapandle  kwentandabuzo  kuko  ingqondo 
ezibambeke  kangaka  ngangokudezive  ngokubukali 
amandla  ezimeko  zangapandle,  ukuguquguquka 
kwesi  bhaka-bhaka kwakunye namaxesha omnyaka 
njalo  njalo.  Kodwa  ke  zinqabile,  zaye  ngezizatu 
ezibonakalayo zifanele.  Umhlobo wetu u Mr. Steel 
waye  ngenguye  oweliqela.  Noko  kunjalo  waye 
ngumntu  ofayo  onke  amaxesha  akuqala  ukuwa 
amagqabi emhlabeni.

Nanga  amazwi  ake:  Ukuwa  kwegqabi  yonke 
iminyaka  ndaziva  ndityatile,  ndidiniwe, 
ndingakatalele nto.  Ndandinga kutandi  ukutya, kuti 
emveni  kokuba  ndityile  nokuba  yintonina  ndibe 
nentlungu  nokuti  nqi  esifubeni  nase  macaleni. 
Kwakuko nentlungu ebukali  ezantsi  esuswini  eyayi 
ngancedwa nto.”

Into  yoluhlobo  iuokupelisa  imihlali  yomntu 
naninina, kodwa into ebalulekileyo kwesisifo sika Mr 
Steel  yile  yokuba  ibisoloko  ilungelelene  nento 
ekungatiwa  ukubizwa  kwayo  lixesha  lemvelo 
lokulala.

“  Emva  kwenyanga  ezimbalwa,”  uti  intlungu 
nokucinezeleka  bekuba  lula  okwexeshana  kuti  
kwakusondcla ukwindla ndibe kwanje ngangapambili. 
Ngo September 1890, ndaba ngapezn koko bendiba 
njalo.  Ndandingena  kufaka  nomtana  wokutya, 
ndatyafa ngangokude kube nzima ukuma ngenyawo. 
Emva  kwe  yure  ezimbalwa  bendihlikihlwa  kuba 
intlungu isuke yankulu. Ndaya kulala ndahlala kona 
iveki yonke, ndihanjelwa ligqira. Laba nokundinceda 
kancinane  kouwa,  alizange  libe  nakusikupa  isifo 
emzimbeni.”

Kungaba kwakunjalo, kodwa akuqondakali ukuba 
igqira  lalingakwazi  ukula  kuka  Mr.  Steel.  Lingaba 
lalikuqonda laza  alabi  nakukunceda kuba lingenalo 
iyeza. Lonto iqelekile ukubako. Kanti ke noko umlesi 
angabuza  ukuti  kunceda  ntonina  ukusazi  isifo  ube 
ungenalo iyeza lokusipilisa ? Apo uyasoyisa; akuko 
luncedo ngenyaniso.

U Mr. Steel uquba ati: “ Okwexesha elitile ndaba 
jSebunzimeni,  kunzima  nokuba  ndihambe  endlini. 
Ndakuba  ndike  ndazama  ukuhamba  bendisuke 
ndidinwe ndizive  ndipelelwe ndikohlwe nayindawo 
endingaya  kulala  kuyo,  kwanjalo  iminyaka 
emitandatu ngokulandelelana.

“Elokugqiba  ndifunde  ngeyeza  elidume  kunene 
ekutiwa  yi  Ncindi  Epilisayo  ka  Nozala  u  Sijili, 
ndazimisela ukuba ke ndililinge. Isiqamo soko yaba 
kukupela  kwalontlungu,  ndakutanda  ukutya, 
kwamandi  kwahlala  kakuhie  esiswini;  udomelela 
ndazuza ukonwaba. Lonto ke seyine minyaka emitatu 
yabako, andika buyelwa seso sifo. (Signed) William 
Steel, Hambleton, kufupi ne Oakham, Rutlandshire, 
December 5, 1893.”

U  Mr.  Steel  lo  ngumtengisi  nompati  posi  e 
Hambleton, kwaye okukufa kwake bekusaziwa. Waye 
nokungasebenzi  kakuhle  kwesisu.  Kodwa  ke 
kwakungani  ukuba  abe  nokungapili  ekwindla? 
Kudibene  ngantoni  nokuwa  kwegqabi?  Umlesi 
makazikangelele kwelotuba.

Kodwa okwangoku kwanele ukwazi ukuba Incindi 
ka Nozala u Sijili iyakusipilisa nokuba sikuhla ninina 
eso sifo.

U Rev. W. H. Weaver, umfundisi we U.B. Church, 
Dillsburg,  Pa  ,  uyabuqonda  ubuxabiso  belika 
Chamberlain Lokuhlokohlo, wave engena matidala xa 
axelela  abanye  ngalo:  ”  Ndilisebenzisile  elika 
Chamberlain Lokohlokohlo,”  utsho,  ”  endilifumene 
liliyeza elilungileyo kwingqele, ukukohlela nokutsha 
kwelizwi.”  Kunjalo  kuye  wonke  olilingayo. 
Litengiswa  ngu  R.  Lumsden  &  Co.,  Umtengisi 
Mayeza e Qonce
KUNGANINA ukuba  unyamezele  intlungu  xa  i  Pain 
Paint ka MOULTON inoku inyanga, kwisituba seminiti 
ezingakupilisa? Akuko ntlungu ingena kuymashumi 
amabini. Ipilisa ingqangqa, mbo yamatambo, intlungu 
enkulu,  intloko  ebuhlungu,  izinyo  elibuhlungu, 
ukuruneka, ukwenzakala, ukutsha, ukukohlela kwane 
ngqele. Eliyeza likulu lisetyenziswa ngapandle nange 
pakati  liya  kudambisa  ukudumba,  lipilisa 
ezintlungwini.  Litengiswa  nge  1s  6d.,  nge  Bhotile 
kuzo zonke invenkie.—AD.

UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBI.
"94, Commercial Rd., Peckham, July 12.

“Nkosi  Etandekayo,—Andikwazi  kulutyila 
uluvo  lwam,  kodwa  ndinga  ndingakubulela.  I 
Lozenges  zako  zenze  izimanga  ekundikululeni 
kukohlokohlo  olubi.  Ku  susela  okuya  ndavulwa 
inxeba emqaleui (njenge Nkosi yase Germany, kuloko 
ndibulela  u  Tixo  kuba  ndingafananga  nayo,  mna 
ndisapila) kwi hospitili yase St. Bartholomew, akuko 
mntu ubengaba nokohlelo olunamandla kunolwam ; 
belude  lwafika  ekubeni  lundipelise  amandla. 
Isikohlela  ebesilukuni,  sisininzi,  ngoku  sitambile, 
ngoku ndinako ukusikupa ngapandle kwenkatazo.—
Ndingowako ngenene, Nkosi, J. HILL.”
UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.

“ Routh Park, Cardiff, douth Wales, September 28, 
1893.

" Ndinovuyo olukulu ukuqokela obam nbungqina 
kwiyeza  lako  elilunge  kunene  elizi  Lozenges 
zokohlokohlo,  ngoku  seyisibozo  iminyaka 
ndilisebenzisa   kwihospitili  yam  nezinye  indawo, 
ndalifumana  linoncedo  olukulu.  Ndikatazwa  futi 
lukohlokohlo olwendeleyo ; i Lozenge yako kupela 
kweyeza elinceda msinyane.  Ngoko ke ndibayalela 
ukuba bonae abanezifo ezipatele ekukohleleni, njenge 
Cataru,  nezikohlela  Emqaleni,  Ukohlokohlo  lwase 
busika,  nezinye  izifo  ezise  mipungeni.  —Owako 
ngenene,

“A. GABRIEL, M.D , L.R C.P., L.M.,
Edinburg. L K.O.S., L.M., Edinburg.” 

Tabata ezika Keating i Lozenges. 
Tabata ezika Keating i Lozenges.

Ezi  LOZENGES  ZIKA KEATING  ZO. 
KOHLELO,  ‘‘sekugqite  iminyaka  engamashumi 
usixenxe anamihlanu” zaqalwayo ukwenziwa, kukona 
zidywidwayo ukutengwa, kuba akuko zilingana nazo 
ngokunceda  ku  Kohlelo  Lobusika,  Umbefu,  no 
Mqala; linye kupela elincedayo.
AZINA ZIMBI.
AZINA ZIMBI.

Ezika Keating i Lozenges Zokohlokohlo, elona 
yeza  lingena  kudlulwa  lilimbi  ekunyangeni  U 
KOHLOKOHLO,  UKUTSHA  KWELIZWI, 
NOMQALA, zitengiswa  nge  nkonxa  ne  botile 
ngabatengisi mayeza bonke.

Kangel’apa 

                 Kangel’apa!
U  F.  S.  FAWKES,  Cathcart  Road, 
Queenstown,  oscle  namava  eminyaka 
elishumi elinesihlanu erweba pakati kwaba 
ntsundu  e  Herschel,  Basutoland,  nase 
Komani, usandula kufikelwa zinto eninzi ze 
MPAHLA  ZIVELA  ENGILANI,  ngezi 
nqanawa Scot, Mexican, ne Spartan. Umema
zonke  indidi  zabantsundu  ukuba  zize 
kuzibonela  kule  mpahla  pambi  kokuya 
kwezinye  eyenkile.  Amanani  ake  uti  alula 
kunezinye ivenkile zase Komani, kanipauli 
kwezi zinto—
Ikofu ll ½ d. per lb., Iswekile entle 29s. ngekulu 
le ponti, Izihlangu Zamadoda ziqala Kwi 5s., 
Ibhululukwe 3s. 6d., Ihempe 1s., Icaps 3d.,
Iminqwazi 1s., Iprinti 3d., 4d., ne 5d., Izitesi 1s. 
3d., .Ifaskoti 9d. Iblauzi 1s. 3d., 1s. 6d., 2s,, 
Ibatyi 5s. Ezi ke zezimbalwa kwimpahla
efumbileyo ngamani alula.

QONDANI APO AKONA:

             F.S FAWKES
(Ujongene no J. HODGES & Co.)

QUEENSTOWN.

UMKONDO  WE YUNONI

Ikomponi Yenqanwa ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:-
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngavoki mbini

„ E ZANZIBAR, mayela  Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

F „ E DELAGOA BAY mayela Yonke Imivulo
„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER Limited ... King Williams Town nase Emonti

JAS- HODGES & CO. ... Queens Town.

SAUER & ORSMOND, ... Aliwal North

CHRISTMAS & LAMONT ... Moltino

UMKONDO WE KASILE.

(L» AMA  ZANTSI NE MmSALANGA E AFRICA, I  MAUIITIUS NE MADAGASCAR.  INKONZO 

EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co. Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:

ABENOWADI — Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
naae Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO,—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palmas, a 
St.  Helena  nase  Ascension  ngamaxesha’  atile,  mayela  ngolwesi  Tatu,  kabini 
enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :
Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu kabini ngenyanga.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nomali yokukwela mababekise ku
ALLAN B. GORDON '.............................................. Eqonce
W. A. BERRY ........................................................... Ekomani
FEHR & CO.............................................................. E Burgbersdorp
MALCOMESS & CO................................................ E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus Street, East London.

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA 
NOKUPANDA. LIMITED. 

Umngxuma wase Jagersfontein Mine.
 Amadoda apilileyo awomeleleyo owuzuza umsebenzi.

Imivuzo  iyamkeleka.  kutyiwa  kwakona 
nemnato intle kakulu.

PEACOCK BROTHERS,
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona 
Manani alungileyo. E Komani apa wakuke uye kuva into 
abayibizayo pambi kokuba utengise nokuba kupina. 

Ihabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imbotyi, I-ertyisi, 
Umbona, Amazimba, bahleli benawo,

BIRCH & CO.,
(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA  umzi  ngayo  yonke  into  ekumkondo  wengubo  zokunxiba 
ngamanani angapantsi enokutengiswa ngawo impahla.
Balumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefanelekileyo.

KWEZEMITSHATO, sihleli sigcina ezona zintle kunene Ilokwe — 
Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo Kwanye 
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni ingubo zomtshato 
zinokuqitywa ugokumsinyane, zizezentlobo zona esintshakanye Ngapandle kwendleko 
enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH& CO.
CHURCH SQUARE, E-RINI,

Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Jongani apa Batembu Umzi Wenu 
J. W. GARRETT & Co,, IZITORA ZE GLEN GREY,

LADY   FRERE
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “ amagavuko ” kona! Sondelani!
Ibela ugovane ati cwaka !

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.

DYER & DYER
 LIMITED

ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld.

British South African Company

 Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT

Etc., Etc

APPLY TO

GENERAL MERCHANTS,

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON

F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA. E London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,

UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa ban.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha  Otembekileyo.  Kusebenza  udidi  lokuqala  kupela  Lwabasebenzi  bela  Mangesi. 
Ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d   Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne lwe) ziqala kwi ... ............... ...fl 5s

spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s 1         I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d      zigcina amaxesha) ziqala kwi.................. 7s 6d
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi ........................... 6d       Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala .........10s
Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxovvane- Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe

ni, zaye zifanelei Kumkani, nesifunge- ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala k wi£2 5s

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,”

QUEENSTOWN.

KUFUNWA

   1, 000. 000 Leponti ubunzima be 

     HABILE 

 KOTUNYELWA KU J. HODGES & CO.,

QUEENSTOWN

KUFUNWA
BON MARCHE------------
JOHN W. BAYES & CO., 
GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA
/

(Eno Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona  VENKILE  ITSHIPU  kwimpahla  Yendidi  zonke—KUMADODA  
NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matroa Boboya, Ingcawa, Ifurlni (Winseya), Iflenelana 3id ngoyadi, Itaweli 
3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6id ngeyadi, Ikashmiya ezi Blanket
nezimabalabala,  Ityali  Ezimnyama  Nezimabalabala,  Idyaai  Zamadoda  Bzinzima  l0s.  6d., 
Ibbulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.'
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE 
GRAHAMSTOWN, ERINI.

2,000 IQIYA!
ZONKE NGAMAXABISO ALULA!

Cashmere ezilungileyo kwane French Merino nge  
3d, 6d, 9d ne 1s.

Ningaposwa seso Sisulu !

Yizani kwangoku nizokuzinyulela!

UBOYA,
IZIKUMBA, ne 

MFELE.
Akusokuze  uzidele  xa  ute  weza  okanye 

wabhalela kum pambi kokutengisa Imveliso yako.

Kunikwa Amaxabiso apezulu!
Ubhatalwe kwangoku!

Ningamlibali apo akona :

C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.

E QONCE,

QONDANI KAKUHLE
—UKUBA—

INCINDI KA GREY
—YE—

LINSEED
ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI,

ENGQELENI

KU MFULAWENJA.
Lipilisa kamsinyane apo amanye mayeza 

anqatyelwayo.
Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti ngawenkohliso.

Bizani  elika  GREY, nize  niqonde  kakuhle  ke  ukuba 
nifumana lona kanye, Eiiyeza liyangqinwa ngabo bonke, 
njengokuba intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,
CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

Unokufunyaniva ku Barwebi, Abapitikezi Mayeza, nase  
Zitoreni kuyo yonke i K oloni.

IXABISO : 1/6 IBHOTILE.

INGCINGA EZIMANDI
ZIYAFIKA’kuti sonke, zisigcobisa ngokupindiweyo xa site 
sazamkela,  sazisebenzisa.  Lenteto  ilandelayo  yenge 
ngcamango ewe kumhlaba olungileyo, yaxa ke yavelisa eso 
sipo sikulu siyimpilo efezekileyo. Umnumzana ondibhalele 
ese  Klip  Drift  Farm  Senekal,  July  31,  1896,  uti:—“ 
Kungovuyo  olukulu  endikwenzela  lemigcana  imbulwa 
ngenxa  ka  Mrs.  Jacob  Smith,  wale  fama  ikankanywe 
ngentla apa, owaye sifa ye Ngqangqambo Yamatambo kwi 
milenze yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala kwaoko 
elukukweni,  eba  wobambeka  ixesha  elide.  Wada 
wakumbula nge Rheumaticuro yako, wayitenga kwi sitora 
esikufupi, wayisebenzisa ngokwe migaqo yayo, ekute ke 
kwixesha elingapantsi kwentsuku ezintatu wapiliswa ngqe ; 
unokuwenza  ngoku  umsebenzi  wase  ndlwini 
njengapambili, engapazanyiswa nnyintwuna encinane.

Ndingowako obulelayo, L. SMITH.

Eka JONES

I-RHEUMATICURO
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi Ngqaqambo 
zamatambo, Isinqe, Namahleza, Intloko Ezibuhlungu, njalo 
njalo  ipilise intapane yezifo ebezixikulu ngapezu kwezi 
sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi 
Mayeza nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

G.P .PERKS  NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA 

Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata, Amacici Namehlo 
(Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

INC WADI YENKONZO ZEHLELO
LASE RABE .

INCWADI  elilungelo  labo  bonke  ABAKOKELI, 
ABAVANGELI ne REMENTE yenkonzo zama Hlelo ase RABE.

Inenkonzo  ezinjenge  ZOKUNGCWABA,  UKUNGENISWA 
kwama DIKDNI ebu Di-KONINI, IMITSHATO, njalo njalo.

Ziyakuba luncedo ukunika ukwazi kumntu ngamnye ose 
Rementeni.

IGUQULELWE ESIXHOSENI NGU

REV. W. B. RUBUSANA.

Zinokutengwa kuye. East London ; nakwi Ofisi ye “ Mvo 
Neliso Lomzi,” King Williams Town. 6d. inye. Itunyelwe 
nge Posi 7d. Umqulu Weshumi elinambini 5s 6d, ngeposi 
6s.

Abameli-Micimbi

E. J. BYRNE, (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Uibhali VJ 
Mmqopiso yengqesho neyentengiso mihlaba. 
Ukwa yi Arente ye Gresham Life Assurance 
Society. No 33, Maclean Street,

E QONCE.

W. E. WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMAKULU 

ALE KOLONI
E DUTYWA, PESHEYA. KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke i Ofisi za Pesheya kwe Nciba—e 

Gcuwa  nakwa  Centane,  e  Willowvale, 
Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo

Published by the Proprietor J. TENGO- JABAVU e 
Cathcart Street, King, Williams Town,


